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Všem našim zákazníkům, přátelům a všem 
čtenářům časopisu MAGAZÍN přejeme 
příjemné prožití VÁNOČNÍCH SVÁTKŮ a 
mnoho štěstí a úspěchů v NOVÉM ROCE 
1973.

WINTERTHUR-LEBEN 
Subdirektion ZÜRICH
8001 Zürich, Limmatquai 1 
Dr. R. KROPF
Jiří POPPER lic. oec.

Nové čalouněné soupravy od 550.-do 
cca 8000.- Fr. (kožené)

Nevíte, kam se starým nábytkem? - K nám, 
k MÖBEL FERRARI!!
Starý nábytek od Vás vezmeme protiúčtem za 
nejvyšší ceny při nákupu nového nábytku. Na 
požádání Vám umožníme výběr přímo v továr
nách. Dovolujeme si Vás upozornit na výhody, 
které Čechoslovákům poskytujeme:
— Při hotovém placení slevu až do 10 %.
— Kredit až do Fr. 15 000.—.
— Splátkový systém až do 30 měsíců s možno

stí splátek i bez závdavku (bez t. zv. An
zahlungen).

— V případě úrazu či úmrtí nemusí pozůstalí 
nic platit!

— Termín splatnosti splátek lze až o 2 měsíce 
posunout.

— Možnost placení do 3 měsíců bez banky a 
bez úroků a ještě se slevou.

— Při nákupu nového zboží nad Fr. 500.— 
úhradu cestovních výloh.

Váš krajan, pan Viktor HANUŠ, Vás obslouží 
každou sobotu od 8,00 do 18,00 hodin. Ale i v 
týdnu vždy do 10. hodiny dopoledne a od 18. ho
diny večer Vám rád poradí a odpoví na Vaše 
dotazy na čísle telefonu (01) 74 89 82.

Těšíme se na Vaši návštěvu.

Spinnereistrasse, 8640 Rapperswil 
Tel. (055) 2 4325/25841



Jaroslav SEIFERT:

Ovečky na pastvě
Není tu u nás štíhlých palem, 
jimiž se pyšnil Jeruzalém, 
a jenom pastýř poblíž stáje 
na píšťalu ovečkám hraje. 
Aleluja!

Ještě je brzy do Betléma 
a pastýř s nebe příkaz nemá, 
ale když ovce vyjdou na noc, 
obestře tě již kouzlo vánoc. 
Aleluja!

A když stoupají strání vzhůru, 
zaslechneš s oblak píseň kůrů, 
zpěv o pokoji, dobré vůli, 
ovečka k ovečce se stulí.
Aleluja!
A každá potmě trávu spásá, 
noc - to je převeliká krása. 
Lidičky, mějte se tu rádi, 
všichni jsme přece kamarádi. 
Aleluja!

Tak málo světu stačilo by, 
aby se vzbudil ze své mdloby, 
vždyť jenom krůček je k té spáse. 
Pak zmlkne zpěv a tma je zase. 
Aleluja!

A jenom pastýř poblíž stáje 
na píšťalu si smutně hraje, 
marný byl ten zpěv. Pane Bože, 
zas Herodes už brousí nože. 
Aleluja!

Vánoce, vánoce přicházejí... Již po páté si mnozí z nás tuto 
písničku zazpívají v exilu. Asi všichni budeme při té příle
žitosti vzpomínat na ty první vánoce, na dny, kdy jsme s uchem 
u rádia mysleli na ty doma, sami vyplašeni, v novém prostře
dí, které jen pomalu přestávalo být cizí. Na dny, kdy jsme 
se teprve seznamovali s pocity exulanta a s nejistotou hle
děli do budoucna.

V čem jsoutypáté vánoce jiné? Opět budeme u vánočního stro
mečku v duchu s našimi drahými doma, v prostředí, které snad 
již není cizí, ale ve kterém jsme my sami ještě nepřestali 
být cizinci. Pro většinu z nás skončily materiální starosti 
a tím i obavy z budoucnosti, ale jen málokdo si asi uvědomí 
ten hlavní rozdíl. Ten se totiž skrývá za někdy nadneseným 
pojmem "svoboda", ale my si jej můžeme "zlidštit" právě při 
tom, když zpíváme: "Vánoce, vánoce přicházejí..." Tato pís
nička se totiž v Československu zpívat nesmí. Její autor je 
v nelibosti. Mysleme na to a važme si toho, že můžeme další 
vánoce prožívat v opravdovém klidu a pokoji.

Tak tedy: Veselé vánoce ! MAGAZÍN 
l



Vladimír ŠKUTINAs

VÁNOCE V KRIMINÁLE
Ukázka z knihy "Presidentův vězeň"

ŠTĚDRÝ VEČER

"Vůbec nevypadal jako kněz. Když jsem 
ho poprvé viděl v těch charakteristických 
vězeňských šatech, zděděných po německé 
armádě ustupující od Stalingradu, tipo
val jsem ho na úředníka nějakého plánova
cího oddělení .Byl velice mírný, precizní, 
vždycky uctivý a vždycky absolutně spo
lehlivý.

Pak jsem se dověděl, že je to farář od
kudsi z východních Čech. Tam někde z 
toho kraje rebelů od Dobrušky nebo od 
Náchoda.

Říkal mi vždycky s nepodlézavou úctou 
"pane Škutino" a já mu říkal "Důstojný 
pane". Pak mi to zakázali a pohrozili ko
rekcí. Uslyší-li prý ještě jednou, že budu 
kteréhokoliv vězně titulovat - a zvláště 
"ty pánbičkáře", pak že se mnou zatočí. 
V kterési italské knížce jsem četl, jak 
vesničané říkali svému knězi "pater". Vy
slovovali to krátce "pater" a mne se to 
líbilo. Říkal jsem mu proto Pater.

A pak nastala ta veliká, velikánská 
slavnost přípravy vánoc. Ani jako dítě 
jsem nezažil takovou sváteční nervozitu, 
jako ve společnosti Patera. Zfandil vše
chny spoluvězně, dokonce i ty, kteří ne
měli v sobě špetičku citu. Lidé se těši
li. Upnuli se k čemusi konkrétnímu.

Pater maloval jesličky a i když neumělé, 
přece jen naivně půvabné figurky Betléma 
a my ostatní jsme mu pomáhali figurky vy
řezávat žiletkami a ukrývat znovu pod 
slamnik. Současně jsme nacvičovali pásmo 
českých koled, jakýsi Český Betlém, jímž 
jsme si chtěli zpříjemnit Štědrý večer.

Vzpomínám na toto předvánoční období v 
kriminále jako na něco, co se zdálo být 
příšerně depresivní, ale nakonec díky 
Páterově iniciativě a nápadu se stalo ob- 
dobim, které jsem překonal snadněji než 
období jiná.

A pak začala ta věc s jesličkami a zpí
vaným Betlémem. Pater postavil jesličky 
na stůl, všichni jsme si nalili čaj a 
Pater se začal modlit. Bylo to velice do
jemné a přiznám se, že jsem litoval, že 
nejsem věřící. Z Patera přímo vyzařovala 
úžasná duševní síla a víra, tak čistá a 
tak nakažlivá, že by si nikdo netroufal 
tento náboženský akt porušit nebo dokonce 
zesměšnit.

Náhle zarachotily klíčeumříží a dovnitř 
se vřítilo šest příslušníků se psem a 
bez jakékoliv výstrahy začali obracet celu 
naruby. Patera postavili čelem ke zdi, 
sebrali se stolu jesličky, necitelně je 
zmuchlali, že i dvaapadesátkrát trestaný 
cikán protestoval, a po demolici všech 
lůžek odvedli Patera do korekce. Už jsem 
ho toho večera nespatřil. Nikdy se už na 
oddělení nevrátil.

^^ožná, že kdybych ho dnes spatřil někde 
na kazatelně, že bych ho nepoznal. Urči
tě jsem si ho zidealizoval. Ale provždycky 
tni zůstane období přípravy na vánoce 
spojené s ním. Pater mě naučil těšit se 
i na dny, jichž se bojíme, a naučil mě 
pokoře a úctě." .

Vánoce Vánoce
hučí jez divoce
na malém potůčku pod naší strání

Vánoce Vánoce 
za dne i za noce 
Váňuška na Tůčku pro nás je chrání

(před agresorem)
Vánoce Vánoce 
cukroví ovoce 
kdo nekrade ať nejí 

a budoucnost patři, děti, vám. My vám k ni přidáme vše
chny naše výdobytky." Jan Raba

bodnu si hrdinně
do kapra z Třeboně
hlas zvonů táhne nad závěj í. . .

(kdes v dálce tiše zaniká)
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Kaleidoskop

Z dějepisu 
vánoc

první jesličky neboli betlem postavil světec Franti
šek z Assisi? Bylo to v Itálii r. 1223, v Grecciu. Svatý 
František tam předvedl „Kristovo narození“ 
v dekoracích ve skutečné velikosti, s živými lidmi, 
pouze Ježíška představovala vosková figurka, také 
zvířata byla živá. To prý byl počátek zvyku stavět 
jesličky. Nejslavnější jesličky na světě jsou v Barce
loně, v Mnichově, v Neapoli, a od Expo v Montrealu 
také náš Třebechovický betjém.

první vánoční stromek připisuje legenda Martinu 
Lutherovi. Šel prý za mrazivé noci domů a všiml si, 
jak se skrz větve jedle třpytí hvězdy na obloze. 
Chtěl prý tu nádheru ukázat rodině, a tak přinesl 
jedličku domů a polepil ji svíčkami.

Historikové posunují vznik tohoto obyčeje dál do 
minulosti, až k moralitám, mravoučným hrám, 
které se ve středověku hrávaly v Německu. Byl to 
prý „strom z ráje“ (musel být zelený, a v Německu 
jsou o vánocích zelené jenom jehličnaté stromy), 
a věšela se na něj jablka, která měla pokoušet 
Adama a Evu. Později přibylo zbožné pečivo, 
oplatky. A svíčky prý přišly z Irska a z evropského 
východu, kde se o vánocích noc co noc rozsvěcela 
velká svíce na znamení, že světlo, tj. bůh, je osobně 
přítomen na zemi.

Zvyk vánočního stromku se rychle rozšířil do celé 
střední Evropy, do Ruska i jinam. Do Ameriky prý 
ho přinesli hessenští vojáci, které prodával jejich 
kníže do britských služeb za válek proti bouřícím 
se britským koloniím v Novém světě.

Do Anglie přinesl tento zvyk manžel královny 
Viktorie, který byl Němec. V r. 1841 strávila anglická 
královská rodina vánoce kolem obrovské jedle ově
šené cukrovinkami a ozdobami z lesklého papíru.

první ozdobený vánoční stromek je doložen 
z r. 1605 v dopise jednoho štrasburského občana, 
který píše, že „o vánocích stavějí jedličky do sa
lónu ... a věšejí na ně růže vystříhané z různobarev
ného papíru, jablka, oplatky, zlacené cetky, cukro
vinky“. Ozdoby z foukaného skla se šíří z Německa 
a z Čech od r. 1860 a vyráběly se, foukaly a malovaly 
po domácku.

první žárovky se na vánočních stromcích rozsvítily 
v r. 1907.

první velký městský vánoční strom vztyčili v Pasa- 
deně v Kalifornii v r. 1909, a to na vrcholku kopce 
nad městem.

dárky se o zimním slunovratu dávaly v mnoha 
zemích, například v Římě o saturnaliích voskové 
svíčky a hliněné figurky, a křesťanství tento zvyk 
spojilo s dary tří králů. A že ve středověku se králové 
a velmoži ve vzájemných vánočních darech před
háněli a bylo zvykem dávat peněžní dary. Ale 
r. 1236 dostal anglický král Jindřich III. od fran
couzského krále dar nevídaně vzácný, živého slona. 
Že v mnoha zemích dodnes děti o Štědrém večeru 
věší nad ohniště punčochu anebo stavějí střevíc 
přede dveře, a ráno v nich najdou dárky, jako u nás 
na Mikuláše. A že ve Španělsku dodnes rozdávají 
dárky Tři králové. Bývalo zvykem, že španělské 
děti chodily po ulici s lucernou na holi, aby Třem 
králům s dárky posvítily na cestu.

v Anglii se od dob legendárního krále Artuše až do 
puritánských dob slavily vánoce velice hlučně, 
hostinami a pitkami přímo obžernými, u dvora také 
pantominou, divadlem, tancem, které se střídaly 
s hony, hodně se hrálo v karty a v kostky. Cromwell 
proměnil r. 1642 rozmařilé svátky v přísný půst a ve 
všední, pracovní dny. Ale sotva dosedl na trůn král 
Karel II., slaví se od r. 1660 vánoce v Anglii opět, 
ale už zdaleka ne tak honosně. Zůstávaly však všed
ními dny, jak to známe například z Dickense, a za 
svátky byly prohlášeny teprve r. 1871.

ve Francii se koncem vánoc, 6. ledna, ve středověku 
slavil „svátek bláznů“. Pekl se při něm „králův 

Z dějepisu 
vánoc



koláč“, Ie gateau des rois. Byl to ohromný koláč, do 
kterého se zapekla jedna jediná fazole. Malé dítě 
koláč dělilo a rozdávalo. Kdo dostal kousek s fazolí, 
byl králem slavnosti, vedl hry a řídil tanec. Tento 
zprvu dvorský zvyk z 13. století se rozšířil později 
do měst. Za Francouzské revoluce byl „koláč králů4 
přezván na „koláč Rovnosti44.

ve středověké Anglii, Skotsku a Irsku se o vánocích 
slavil místy „ďáblův pohřeb“. Plnou hodinu před 
štědrovečerní půlnocí vyzváněly zvony hranu, 
a o půlnoci přestaly jako když utne. Pak vypuklo 
obecné veselí. Věřilo se totiž, že okamžik Kristova 
narození je také okamžikem ďáblovy smrti.

někde ve Skotsku se dosud zachoval dříve hodně 
rozšířený zvyk, zřetelně pohanského původu, pálit 
„vánoční poleno44. Kdysi se jím na Severu slavil 
ústup tmy a návrat slunce. Nedohořelý kousek 
z toho polena se pro ochranu domu schovává zase až 
do příštích vánoc.

ve Skandinávii si lidé zdobívali o vánocích příbytky 
zelenými větvemi z jehličnatých stromů. Je to také 
zbytek pohanských dob. Zelená ratolest měla lidem 
připomínat, že zima nezahubí všechen život, a chrá

nit je proti vražedné moci mrazu. Totéž znamená 
ostatně jmelí, posvátná rostlina druidů.

Také tam vítali vánoce tím, že na bílé stěny 
uvnitř domku malovali různé biblické výjevy. 
Později je malovali na tkaniny. Toho lidového umění 
se v polovině 19. století chopil průmysl a začal vy
dávat vánoční tisky na papíře. Dodnes se dají 
koupit ve Švédsku. Sundávají se 13. ledna.

plum pudding, anglické vánoční jídlo, chlouba 
každé hospodyně a takřka neomezené pole pro její 
fantazii, prý vzešlo z vesnice Paignton v Devonu. 
Každých 50 let prý jím o vánocích obec hostila své 
občany. Ale vyrobit tak obrovský vánoční moučník 
bylo obtížné. Na poslední „obecní44 plum pudding 
prý tam v r. 1819 spotřebovali 4 centnéře, tj. asi dva 
metráky mouky, 120 liber (asi 60 kg) loje, stejné 
množství rozinek a spoustu vajec. Vařili tu po
choutku, která vážila 900 liber, plné tři dny a pak 
ji na místo odvezli třemi koňmi. Ale když ji načali, 
zjistili, že je pořád ještě uvnitř syrová. A tak se 
obecní plum pudding přestal péct.

první vánoční pohlednice se posílaly v Anglii 
v r. 1839, po zavedení tzv. penny-post, londýnské 
městské pošty.

VÁNOČNÍ

Dříve než se stromečku 
opadá jehličí 
lůžko ti jmelím ozdobím 
Dám fotku do rámečku 
olovo zasyčí
Tvůj krajíc chleba 
ráno ptákům rozdrobím

Za okny spadla vločka 
a zvonek cinká 
Ježíšek zavřel očka 
a tiše spinká 
Josef mu ustlal měkce 
V krabici od kolekce 
spí 
tichounce 
spí

Kus loje pro sýkory 
Na stole cukroví 
Od zítřka noci ubývá 
Mráz cukrem pokryl hory 
Panáček hadrový 
a jedna židle 
jedna židle 
přebývá

Za tebe sfouknu svíčku 
jablko rozkrojím 
Bude to hvězda nebo kříž? 
Tvé jméno na balíčku 
k ostatním připojím 
To abys nemyslel 
že už k nám nepatříš
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JMELÍ
"Po roce vánoce přicházejí..." a při

nášejí nám obyčeje a zvyky, opakované jen 
jednou za 365 dní. Mezi ně bezesporu pa
tří zavěšování jmelí, rostliny, již v dá
vnověku opředené mnoha bájemi.

Svěží zeleň jmelí uprostřed zimy (plo
dy v podobě bílých bobulí dozrávají v li
stopadu a v prosinci) byla považována za 
následek kouzelné a nadpřirozené moci.Pro
to již staří Keltové a Germáni věřili, že 
tuto rostlinu seslali z nebe na zem boho
vé auctívali ji. Jejich kněží se keříčkům 
jmelí klaněli, obětovali jim a velmi ob
řadně je snímali se stromů.

Co je vlastně jmelí? Zelenožlutá keřo- 
vitá rostlina, která cizopasně roste v ko
runách dubů, borovic, jedlí, topolů, ja
bloní a hrušní . Plody naplněné tuhým lepem 
s černými semeny jsou potravou ptákům, 
kteří je ozobáváním a trusem roznášejí po 
stromech, kde se semínka svou lepkavou 
hmotou zachycují a zapouštějí kořínky do 
kůry stromu, jehož mízou se pak rostlina 
vyživuje. Keříky jmelí se ulamují, uřezá
vají nebo se strhávají pomocí háků na ty
čích začátkem prosince.

Mnohý z nás se dívá na jmelí pouze ja
ko na nepostradatelný doplněk vánoc s ví
rou, že přináší štěstí a spokojenost do 
příbytků i rodin, málokdo však ví, že ta

ké slouží k výrobě mnoha léků. I ve Švý
carsku je ho k tomuto účelu používáno.

Jmelí má svými obsahovými látkami cen
né léčivé účinky. Snižuje krevní tlak a 
upravuje jej, odhleňuje, vypuzuje červy a 
jiné střevní parasity. Čaj ze sušeného ře
zaného jmelí působí hlavně proti vysokému 
krevnímu tlaku, proti křečím, epilepsii, 
proti chronickému zánětu ledvin, pomáhá 
při mozkovém krvácení, při poruchách obě
hu krevního a při žloutence. Je nejedova- 
té a neškodně ho lze používat denně,zvlá
ště v pokročilém věku. Při zevním použití 
je odvar z něho prostředkem na rozpraska
né ruce, v koupelích nebo obkladech jako 
lék na opuchliny, zduřelé žlázy a hnisavé 
rány.

Tolik tedy k této sympatické rostlině, 
jež jistě i o letošních vánocích podtrhne 
mnohým ono těžko definovatelné kouzlo,jež 
s sebou tyto svátky přinášejí.

Nejen svým zákazníkům, ale všem Čechoslo
vákům ve Švýcarsku přejeme

veselé vánoční svátky a úspěšný nový rok 
1973.

Doufáme, že jste byli s našimi službami 
v právě končícím roce spokojeni a ujišťu
jeme Vás, že se budeme snažit i nadále 
Vaši spokojenost udržet.

Pokud budete potřebovat odeslání dárků 
prostřednictvím Tuzexu soukromým osobám 
v Československu nebo převod zdejší měny 
na tuzexové bony, obraťte se opět s důvě
rou na nás. Na požádání Vám rádi zašleme 
podrobné prospekty.

8023 Zürich 1, Schweizergasse 10
Telefon (01) 23 60 77/78



PO
RADNA

tentokráte
Marie Janků-Sandtnerová 
státní odborná učitelka 
Praha 2, Vyšehradská 7.

Polévka rybí

Do osolené vody na polévku vložíme na jemné nudličky nakrájenou ko
řenovou zeleninu (nejvíce celeru) a vše dobře povaříme. Hlavu kapra, zba
venou skřelí, zalijeme vodou a vaříme zvlášť asi 10 minut. Maso z hlavy 
zbavíme kostí a přidáme k zeleninové polévce s procezenou polévkou z hla
vy. Nyní zahustíme polévku žlutou jíškou a dobře povaříme. Vnitřnosti 
dobře oprané nakrájíme, vložíme do polévky a povaříme je nejméně dvacet 
minut. Před podáváním okořeníme polévku tlučeným květem,zelenou pažitkou 
a podáváme k ní na nudličky nakrájenou a na másle usmaženou housku. V 
polévce můžeme povařit na růžičky rozebraný květák. Na nudličky nakráje
nou zeleninu můžeme dříve usmažit a pak dát teprve vařit.

ROZPOČET PRO 5 OSOB: 8 dkg zeleniny - sůl - 4 dkg másla - 
5 dkg mouky - játra - jikry nebo mlíčí - rybí hlava z ka
pra - na špičku nože tlučeného květu - pažitka - 15 dkg kvě
táku - 8 dkg housky - 1 dkg másla.

Smažený kapr

Zabitého kapra zbavíme šupin, pak jej rozřízneme od konečníku k hla
vě, vnitřnosti rukou podebereme a vytáhneme. Pak odstraníme opatrně žluč 
a oddělíme střívka od jater a kapra rozřízneme, nakrájíme na porce, na
čež jej opereme, dobře osolíme a necháme tak ležeti 1 hod. Pak jej utře
me utěrkou, obalíme moukou, vejci, strouhanou houskou a smažíme nejdříve 
zprudka na rozpáleném másle a když je do červena na obou stranách usma
žen, necháme jej na mírném ohni zvolna prosmažiti. Usmaženého upravíme 
na mísu, ozdobíme citronem, zelenou petrželí a podáváme k němu strouhaný 
křen nebo bramborový salát. (Rybí hlavy upotřebíme na polévku.) Malé vy
kuchané pstruhy smažíme celé. Takto se smaží i jiné ryby.

ROZPOČET PRO 5 OSOB: 1 kg kapra - sůl - 7 dkg mouky - 2 vej
ce - 15 dkg strouhané housky - 15 dkg převařeného másla.

Kapr na černo

Očištěného kapra vykucháme, načež z něho krev vypláchneme octem a ka
pra rozkrájíme po délce, pak na stejné díly a osolíme je. Zatím si na má
sle do růžová usmažíme všechnu na kolečka nakrájenou kořenovou zeleninu a 
cibuli, po chvíli zalijeme usmaženou zeleninu vařící osolenou vodou, při
dáme ocet s krví, celý pepř, nové koření, bobkový list, tymián, zázvor, 
citron, kůru, černé pivo a dobře povaříme. Pak přidáme strouhaný tmavý a 
světlý perník, zavařeninu a červenou jíšku, do které jsme zamíchaly při 
pražení tlučený cukr, a opět omáčku povaříme. Pak ji procedíme, přidáme 
do ní podle chuti citrónové šťávy nebo octa a cukru, suché švestky a ka
pra, kterého povařímev omáčce asi 15 až 20 minut, načež přidáme do omáč-
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ky rozkrájená jádra z vlašských ořechů, očištěné hrozinky a spařené, na 
nudličky nakrájené mandle. Pro chuť můžeme též do omáčky přidati několik 
lžic červeného vína. Takto upraveného kapra dáme do studená do druhého 
dne. Druhý den jej dáme na mírný oheň prohřátí, načež jej urovnáme na 
ohřátou mísu, polijeme omáčkou a podáváme k němu dobrý knedlík.

PO
RADNA

ROZPOČET PRO 5 OSOB; 1 až 1 1/2 kg kapra - 1/8 litru octa - 
4dkg másla - celer - mrkev - petržel - 5 dkg cibule - 6 zrnek 
pepře - 2 nov.koření - malý bobkový list - malý proutek ty
miánu - 2 cm2 citron, kůry - kousek zázvoru - sůl - 1/4 li
tru černého piva - 4 dkg tmavého perníku - 4 dkg světlého 
perníku - 5 dkg rybízové zavařeniny - 2 dkg šípkové zavaře
niny - jíšku ze 3 dkg másla - 3 dkg mouky a 1 dkg cukru - 
3 dkg ořechů - 5 suchých švestek - 2 dkg mandlí a 3 dkg hro
zinek - citr.šťávu dle chuti - 2 lžíce červeného vína.

Vánočka

V míse si umícháme máslo do pěny, načež přidáme tlučený cukr, žloutky, 
sůl, citrónovou kůru, tlučenou vanilku a vše mícháme 20 minut. Do umícha
ného těstíčka přilijeme vykynutý kvásek připravený z droždí, málo cukru, 
části mouky a vlahé smetany, načež přidáme ostatní smetanu a mouku, vy
pracujeme tuhé těsto (nejdříve v míse, pak na vále), do něhož přidáme o- 
čištěné hrozinky, nakrájenou citronádu, loupané drobně nakrájené mandle 
a dáme kynouti na vlahé místo v míse ubrouskem přikryté 1 hodinu. Vyky- 
nuté těsto rozdělíme na vále na 8 stejných dílů a vyválíme z nich stejné 
válečky. Nejprve zapleteme čtyři dohromady, položíme je na pomaštěný pa
pír na plechu, pak upleteme tři, položíme je na prvé a poslední rozdělí
me na 2 díly, které stočíme a položíme na povrch a vánočku dáme kynouti. 
Vykynutou potřeme vajíčkem a necháme malou chvíli oschnout!, načež ji 
ještě jednou potřeme vajíčkem, posypeme loupanými sekanými mandlemi a dá
me péci nejdříve do dobře vytopené trouby a když začíná na povrchu čer
venat, oheň zmírníme, vánočku přikryjeme papírem a dopečeme ji zvolna v 
mírné troubě. Pečeme ji celkem hodinu. Z téhož těsta můžeme připravit! 
velikonoční bochánek.

ROZPOČET PRO 5-10 OSOB: 12 dkg másla - 8 dkg cukru - 3 žlout
ky - sůl - citr. kůru - tluč, vanilku - 2 1/2 dkg droždí - 
1/4 It. sladké smetany - 50 dkg hladké i krupičkové mouky - 
5 dkg hrozinek - 5 dkg citronády - 4 dkg mandlí - 1 vejce na 
potření - 1 dkg mandlí na posypání - 1 1/2 dkg másla na po- 
mázání napíru.

KOLEDA

Koleda, koleda, dědóško, 
máte dírko v kožóško;
dáte-li mně voříšek, 
zašijo vám kožíšek.

£ Líšně
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E. SILVERSTEIN:

KONEC
A Bůh hleděl dolů na celou tu Zemi a bylo mu špatně od žaludku.
Dobrá - mumlal si - dobrá. Mám toho až po krk. Jsem znechucen. Pobavil 
jsem se, měl jsem co jsem chtěl, ale už je toho dost. "Gabrieli! !',' křikl. 
"Zaduj na tu svou zatracenou trumpetu. Chci skoncovat s tou cháskou tam 
dole!"
"Řekl bych, že akorát včas", odpověděl Gabriel a vytáhl trumpetu z pou
zdra. "Chceš nějakej moderní riff či něco vojensky řízného, nebo klasic
ký, dlouhý a táhlý..."
"To je mi jedno, co zatroubíš", řekl Bůh. "Jenom už zatrub. A pěkně hla
sitě. A ať je to solidní konec. Ať to zazní z nebe do pekla a zase zpět. 
Ať to dojde k těm lidičkám tam dole a ať jim dojde, že tedy tohle je to 
ONO. Ať to prostě zaduní."
"T. S. Elliot říká, že konec světa má být..."
"Je mi fuk co říká T. S. Elliot, zaduj na tu troubu jak ti to říkám já", 
řekl Bůh netrpělivě.
"Dobrá, dobrá", odvětil Gabriel, "nesmíš na mě tak křičet. Konec konců 
jsem hudebník a ne instalatér. Čekal jsem už dlouho na tuhle chvíli a ne
chci to zvorat. Jen mi řekni, jak to chceš zakončit a já už na něco přijdu 
co bude sedět." A začal olizovat nátrubek. "Chceš zase spustit déšť čty
řicet dní a čtyřicet nocí?"
"Tedy...", řekl Bůh, "tak moc jsem o tom zase nepřemýšlel."
"Jestli tedy myslíš na déšť, tak na to zase zapomeň, oni tam mají dole 
dokonalé odvodňovací systémy."
"Možná, že udělám zemětřesení", řekl Bůh. "To by možná stačilo."
"Asi ne", opáčil Gabriel. "Já sice umím krásný tremolo, který by se ho
dilo, ale valná část domů jsou dneska tak stavěný, že by to vydržely, 
a jestli je chceš smést všechny najednou..."
"Samozřejmě, samozřejmě", řekl Bůh, "já nemyslel vážně to zemětřesení. 
Morová rána je víc podle mého stylu, ne? Taková morová rána..." 
"Jsou všichni očkovaní."
"Očkovaní? Hm, samozřejmě. To je škoda. Za starých časů bych udělal krá
snou morovou pohromu, která by jim ukázala..."
"Mohl bys je zkusit sežehnout," navrhl Gabriel.
"To je ono, myslel jsem na to," řekl Bůh rychle. "Pár pěkných blesků by 
to spravilo, co říkáš?"
Bůh se spokojeně opřel v křesle.
Gabriel začal procvičovat prsty na pístech trumpety.
"Řekl bych ale, že už budou mít všechno ohnivzdorné," řekl vážně Bůh.

"Všechno až na slums," řekl Gabriel. "Ale když spálíš slums, tak je po
staví znova a moderní."
Bůh se hluboce zamyslel.
"Poslechni," řekl a usmál se slabě. "Co u čerta, třeba... třeba to nechá
me plavat. Třeba jim dám trochu víc času, jsou to konec konců MOJE VLAST
NÍ DĚTI, ne?"
"Pro mne za mne," řekl Gabriel. "Chceš si trošku něco poslechnout? Tedy 
myslím, když už jsem vytáh tu trumpetu...?"
Chvíli bylo ticho.
"Dobrá," řekl konečně Bůh. Uvelebil se unaveně v Božském křesle a zavřel 
Božské oči:
"Zahřej mi nějaké blues..."

Pro MAGAZÍN přeložil Rosťa ČERNÝ



Z A SL A NO:
NAHATÁ KRŮTA

PAN DOKTOR přišel domů a otevřel krabici, 
kterou dostal od pacientky z venkova. Ro
zumně a krotce dívala se do světa mladá 
krůta. Rodina byla nadšena a ubytovala ji 
v posadě, hodné vzácnějšího ptáka. Krůta 
byla jako v sedmém nebi, tak ji všichni 
- od dětí až po babičku - zahrnovali nejen 
pozorností, ale i dobrotami. Ubyly jí e- 
xistenční starosti a její životní úroveň 
stoupla měrou netušenou. A jelikož byla 
později dokrmována i houskami v mléce má
čenými, šlo jí to k duhu a rozhodně i na 
pleť.
ALE ČAS NEÚPROSNÉ LETĚL a přiblížily se 
vánoce. Byla svolána porada o ekonomickém 
využití domácí živočišné výroby, ale nikdo 
se nepřihlásil k provedení katovského dí
la. Usnesli se tudíž, že krůta bude utra
cena milosrdně a odborně otcem rodiny.

PAN DOKTOR naplnil tedy smrtící zbraň - 
injekční stříkačku - a tajně a s rozmyslem 
bodl nic netušící krůtu do krku. Padla jak 
podťatá a slzící rodina na zavolání při
běhla a vrhla se na ni. Její panenské, 
dosud buclaté tělo, bylo obráno do holá a 
jako poupě růžové položeno za okno. Jako 
Sněhurka tam ležela, nemá výčitka...
NOC NEBYLA DOBRÁ a ráno začalo příšerným 
výkřikem. Rovnou z postele letěli všichni 
do kuchyně a co spatřili?
ZA SKLEM bezradně a zoufale přecházela sem 
a tam jejich nebožka krůta. Růžová a na
hatá. Bylo jí stydno, bylo jí zima. Smr
tící dávka byla na ni zřejmě slabá, nebo 
její vůle žít příliš silná - a tak žila, 
žila.
VŠICHNI SE ZARADOVALI a babička, aby jí 
vynahradila, oč ji rodina obrala, upletla 
milé krůtě slušivý pulovřík s rolákem a 
apartní čepičku na tu holou leb.
A TAK KRŮTA žije dál se zvýšenou životní 
úrovní. V. MUSILOVÁ

JOSEF POLÁČEK

KRESLIL: IVO ŠEDIVÝ

KDO JE ALKOHOLIK?
1. Závislost na alkoholu jako droze exis

tuje tehdy, když konzumace alkoholu 
jednotlivcem překročuje hranice (dáv
ky) přijatelné v jeho společenském 
prostředí, jestliže ke konzumaci alko
holu dochází v době a při příležitostech, 
které neodpovídají společenským zvy
kům a jestliže poškozuje jeho zdraví 
nebo narušuje jeho společenské vztahy.

2. Definice WHO: (Světové zdravotnické 
organizace) alkoholik je člověk, jehož 
závislost na alkoholu dosáhla takového 
stupně, že mu to činí zřetelné poruchy 
a újmu na tělesném a duševním zdraví, 
ve společenských vztazích a ve spole
čenské Činnosti.

3. Definice užívaná v USA: alkoholik je 
člověk, kterému pití alkoholických ná

pojů zaviňuje trvalý problém v některé 
oblasti jeho života.

4. Skandinávská definice: Alkoholik Je 
člověk, který 1) nechce se snad opíjet, 
ale 2) nechce především být střízlivý.

(nbčhcete-li se nikdy stát alkoholikem) 
Podle amerického lékaře W. A. Terhume

L Nikdy nepij tehdy, když cítíš, že se 
potřebuješ napít?

2. Rychlé pltí znamená nebezpečí: mezi 
první a druhou sklenicí piva (sklenkou 
vína, stopkou lihoviny) počkej půl ho
diny, mezi druhou a třetí hodinu. A 
nikdy nepij už čtvrtou.

3. Pamatuj, že když člověk začne pít, má 
zpravidla sklon nepřiznat ani sobě, ko
lik už vypil.

4. Stále počítej Již vypité sklenice.
5« Koncentrované alkoholické nápoje ne

pij ani ex, ani bez pořádného doušku 
sody či vody.

6. Nikdy nepij na lačný žaludek.
7* Nepij ani v určitou denní dobu, ani 

při určitých příležitostech: Je totiž 
zvlášť nebezpečné, kdybys pil proto, že 
se potřebuješ posilnit, abys dobře spal.

8. Když Jsi unaven nebo nervózní, varuj 
se .každého napití. Lepší bude teplá lá- 
ze& doplněná studenou sprchou.

9. Nikďy neužívej alkoholického nápoje Ja
ko „léku“, který by ti pomohl překonat 
nepříjemný tělesný nebo duševní stav.



Rodina Vojáčkova

děkuje všem krajanům, kteří nás navštěvovali v hotelu Traube v Nesslau 
a dává na vědomí, že od 15. prosince 1972 otevírá

Hotel BELLEVUE,
CAFÉ - RESTAURANT - DANCING - DAR
ve WOLLERAU,
25 km od Curychu dálnicí směrem na Chur, s velmi pěknou vyhlídkou na 
Curyšské jezero a vrchy Alp.

Milé ženy a dívky: Máte zájemo zajímavé a pěkné zaměstnání s 8 a půl
hodinovou pracovní dobou v luxusním prostředí s u- 
plným klimatizačním zařízením jako obsluhující per
sonál nebo jako barmanky s pevným měsíčním platem 
1.500.-Fr.? Možnost rychlého zapracování,poskytnu
tí ubytování a stravování. Nástup od 1.února 1973.

Číšníci, znalí tohoto oboru banketního servisu, znalost ře
čí (alespoň dobře německy): Platové podmínky: pev
ný plat 2.000.- Fr., možnost dohody percentuálního 
systému, strava a poskytnutí ubytování. Nástup od 
1.února 1973.

Kuchaři - mistři Máte zájem pracovat v nejmodernější a luxusní ku- 
svého oboru: chyni s klimatizačním zařízením a přinejmenším udr

žet na výši proslulost této kuchyně? Spokojíte-li 
se s počátečním platem 2.000.-Fr., pak nebrání nic 
tomu, abychom se dohodli o nástupním termínu k 1. 
únoru 1973.

Hudebníci - profe- Máte zájem hrát k poslechu i k tanci v nově zříze- 
sionálové nebo ama- ném BAR - DANCINGU s počtem 70 míst, který uvádíme 
téři: oficiálním otevřením na Silvestra do provozu? Fi

nanční dohoda po uzavření smlouvy.

Zájemci, volejte od 17.prosince 1972 na číslo 01-76 02 33 hotel BELLE
VUE Wollerau nebo zašlete písemné nabídky.

Rodina Vojáčkova, Hotel BELLEVUE 
8832 Wollerau



Přijmu snaživého samostatného

mechanika-konstruktéra
pro výzkum a pokusy.

O bližších podmínkách se dovíte při nezá
vazném osobním setkáni.

E. Uhl, Feinmechanik-Apparatebau
8702 Zollikon, tel. (01) 65 42 70

M5

Autospritzwerk — Unfallreparaturen — 
Schriftenmalerei

A. Moser
8048 Zürich, Badenerstrasse 531
Tel. (01) 5213 26/27

Ihned nebo dle dohody se přijmou vyučení

AUTOLAKÝRNÍCI
do moderně zařízeného závodu.
Příjemné pracovní prostředí, vysoký měsíční 
plat jakož i výhodné sociální příspěvky.
Náš pan Werner Vám podá bližší informace.

M6

Gehrig-

Do naší výrobny motorů hledáme

provoz, mechanika
Jeho polem působnosti bude zhotovování 
zařízení a příprava pro výrobu našich elek
tromotorů.

Mechanikovi, který má určitou dávku vynalé
zavosti, se nabízí samostatná posice s mož
ností vývoje. Moderní zaměstnanecké pod
mínky, kluzná pracovní doba.

Zavolejte nebo napište laskavě na:

F. Gehrig & Co. AG
Fabrik elektrischer Maschinen und Apparate
6275 Ballwil-Luzern, Telefon (041) 8914 03

A23

■ D D Organisation
Kieswerke, Beton- und Belagsfabriken

Wir suchen für abwechslungsreiche Aufga
ben, wie Neumontagen, Reparatüren und 
Unterhalt unserer modernen Anlagen in 
Hinwil

Maschinen- od. Bauschlosser 
Schweisser oder Schmied

ferner auf Caterpillar tüchtigen, soliden

Traxführer
Sehr gute Verdienstmöglichkeiten bei neu
zeitlichen Anstellungsbedingungen.

Weitere Auskunft erteilt Ihnen gerne die 
Personalstelle:

Edy Bosshart & Co., Bauma und Hinwil
Tel. (052) 46 17 77, intern 44

A17

SURSEE
Unsere Fabrikation von

Grossküchen-Apparaten
läuft auf Hochtouren. Möchten Sie uns als

Metallbauschlosser 
Industriespengler 
Schweisser 
angelernter Berufsmann

dabei helfen?

Eine 3- oder 4-Zimmer-Wohnung steht für 
Sie bereit. Zeitgemässer Monatslohn, Pen
sionskasse, gut ausgebautes Sozialwesen 
sind für uns selbstverständlich.

Melden Sie sich bitte bei uns unter Telefon

045. 4 14 44, intern 57

SURSEE
Sursee Werke AG Sursee 
ein Unternehmen der Therma-Gruppe

A20



foto lej eí on 
LÍBÁNKY

MISTŘI 
ČERNÉHO 
HUMORU

„Člověk má v hlavě orla a nohama trčí v lejnech. Kdo byl ten blázen, 
co ho stvořil? Kdo ho to smíchal z oslích uší a lvích zubů?" Tak reaguje na 
tísnivou realitu vlastního i veřejného života německý dramatik CHRISTIAN 
DIETRICH GRABBE (1801-1836).

Převážnou část Grabbova díla tvoří historická dramata, např. Napoleon 
aneb Sto dní, Hannibal, Arminova bitva, známý je jeho pokus a spojení dvou 
námětů, mnohokrát před ním zpracovaných, tragédie Don Juan a Faust 
(v r. 1943 ji uvedlo Městské divadlo na Poříčí), ale za vrchol se pokládá ve
selohra 2ert, satira, ironie a hlubší význam (inscenovaná v r. 1921 Švando
vým divadlem v Praze). André Breton z ní zařadil několik ukázek do své 
Antologie černého humoru: prohlašuje, že'tato geniální fraška nikdy nebyla 
překonána, a přirovnává ji k výbuchu, který doléhá až k nám.

Jestli čtenář nezjistí, že se tato veselohra zakládá na zásadním světovém 
názoru, pak si toto dílo vůbec nezaslouží pochvalu. Vysmívá se ostatně samo 
sobě, takže mu potrefené osoby snadno prominou.

Poznamenáváme ještě, že tato hra byla napsána už roku 1822 a byla také 
několikrát předčítána před mnoha posluchači.
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2. přírodopisec

(Jasný hezký letní den. Na kopečku sedí čerta zebe ho.) 
Zima je — zima - v pekle je víc teploI — Satirická ba
bička mi sice oblékla sedm kožešinových košilek, sedm 
kožešinových pláštíčků, a sedm kožešinových čepiček, 
protože sedmička se nejčastěji vyskytuje v bibli — ale 
je zima — zima — Ať mě pánbůh vezme, je moc zimal 
- Kdybych jen moh ukrást dříví nebo zapálit les — za
pálit lesi - U všech andělů, to by bylo přece jen div
né, kdyby čert musel zmrznout! Ukrást dříví - zapálit 
les — zapálit! — ukrást — (Zmrzne.)
(vstoupí, botanizuje). V téhle krajině se najdou vzácné 
rostliny: Linné, Jussieu — propána, kdopak to tu leží? 
Mrtvý člověk, a zmrzlý, jak je zřetelně vidět! No, to je 
přece zvláštní! Zázrak, kdyby totiž zázraky existovaly! 
Dnes máme druhého srpna, slunce na nebi je jak ve 
výhni, je nejparnější den, jaký jsem zažil, a tenhle člo
věk si troufá proti všem pravidlům a pozorováním moud
rých mužů zmrznout! — Ne, to je nemožné, absolutně 
nemožné! (Nasadí si brýle.) Zvláštní, zvláštní! Ten chlap 
je dočista zmrzlý! Velice zvláštní! Musím ho ukázat ko
legům! (Popadne čerta za límec a táhne ho pryč.)
(Síň na zámku.
Čert leží na stole a kolem něho stojí čtyři přírodoplsci.) 
Připouštíte, pánové, že s tímhle mrtvým je to velmi za
motaný případ?
Jak se to vezme! Jenom je zlé, že ty jeho kožešinové 
šaty jsou tak spletitě pozapínány, že by je nedokázal 
rozepnout ani Čook, který obeplul celý svět.
Připouštíte, že je to člověk?
Zajisté! Má pět prstů a ocas žádný.
Je tu jen zapotřebí vyřešit otázku, jaký je to člověk. 
Správně! Ale přitom je nutno postupovat nesmírně 
opatrně! Ačkoli je tedy bílý den, přece jen radím, aby 
se mimoto ještě rozsvítila svíčka!
Velmi správně, pane kolego! (Zažehnou svíci a postaví 
ji na stůl vedle čerta.)
(poté, když si všichni čtyři s velmi usilovnou pozorností 
prohlédli čerta) Pánové, myslím, že je mi teď jasné, jak 
je tomu s touto záhadnou mrtvolou, a doufám, že se 
nemýlím. Všimněte si tohoto ohrnutého nosu, těchto ši
rokých velkohubých rtů — všimněte si, prosím, tohoto 
nenapodobitelného rysu nebetyčné hrubosti, která se 
zračí po celém obličeji, a jistě nebudete na pochybách, 
že tu před sebou vidíte ležet jednoho z našich součas
ných kritiků, a to jednoho z těch pravých.
Milý kolego, s vaším ostatně kromobyčejně důvtipným 
míněním nemohu tak docela souhlasit. Zjišťuji v tom 
obličeji naopak cosi vysloveně dívčího: husié, převislé 
obočí je příznakem oné půvabné ženské stydlivosti, kte
rá se snaží skrýt dokonce i své pohledy, a nos, o kte-12
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rém jste řekl, že je ohrnutý, se patrně ohrnul spíše 
ze zdvořilosti, aby roztouženému milenci nechal hodně 
volného místa pro polibek. Zkrátka — jestli se dočista 
nemýlím, je tento zmrzlý člověk dcera nějakého pas
tora.
Musím se přiznat, vážený pane, že mi vaše hypotéza 
připadá trochu smělá. Já se domnívám, že je to čert.
To je ab initio nemožné, protože čert se nedá zařadit 
do našeho systému!
Nehádejte se, vážení kolegové! Všimněte si té neoby
čejné ošklivosti, která na nás křičí z každého tahu to
hoto obličeje, a musíte mi přece dát za pravdu, že tak 
šeredná tvář by vůbec nemohla existovat, kdyby na svě
tě nebyly — spisovatelky!
Ano, je to spisovatelka; ustupujeme vašim pádnějším 
^argumentům.
Děkuji vám, kolegové! — Ale co to? Vidíte také, jak se 
ta mrtvá začíná hýbat, co jsme jí před nos postavili 
hořící svíčku? Teď škube prsty — teď třese hlavou — 
otvírá oči — je živá!
(posadí se na stole) Hu, ještě pořád mě zebe! (K pří- 
rodopiscům.) Prosím, vás, pánové, zavřete pro všechno 
na světě tamta dvě okna. Nesnáším průvan!
(zavírá okna) Jistě máte slabé plíce.
(slézá se stolu) Ne vždycky! Když sedím v pořádně vy
topených kamnech, pak ne!
Jakže! Vy si sednete do vytopených kamen?
Ano, občas.
Podivný zvyk! (Zapisuje si to.)
Vy jste, milostivá, spisovatelkou, že ano?
Spisovatelkou? Co to má znamenat? Takové ženské 
prohání čert, pánbu chraň čerta, aby samy byly čer
tem !
Co? Tedy přece čert? Čert? (Chtějí zmizet.)
(stranou) Á, teď si mohu zase jednou jaksepatří za
lhat! (Nahlas.) Pánové, pánové, kampak?-Uklidněte se! 
Přece nebudete utíkat před nějakou hříčkou, kterou 
provádím se svým jménem? (Přírodopise! se vracejí.) 
Jmenuji se Čert, ale čert nejsem, opravdu nel 
A s kým tedy máme čest mluvit?
S Bohumilem Kristiánem Čertem, kanovníkem ve služ
bách vévody XY a rytířem papežského řádu za občan
ské zásluhy, který mi nedávno ve středověku propůjčil 
papež za to, že jsem mu udržoval lůzu v ustavičné báz
ni. (Blíží se víc a víc ke svíčce a mimoděk strčí prst 
do plamene.)
Proboha, co to děláte, pane kanovníku? Vždyť strkáte 
prst do plamene!
(zmaten; stáhne prst zpátky) — Já — jČr moc rád strkám 
prst do plamene!
To už jste musel dosáhnout značného stáří.
Mýlíte se. Je mi teprve jedenáct let.
(k druhému) Tohle je největší lhář, jakého jsem kdy 
viděl!
(k třetímu) Pak se velmi zalíbí dámám!
(Čert se mezitím zase přiblížil k svíci a znova strčil prst 
do plamene.)

(kteří z čerta nespustili oči a sledovali každý jeho po
hyb, hlasitě zvolají) Podívejte, podívejte, pánové! Ka
novník už zase strká prsty do plamene!
Tak tohle už přestává všechno! (Vytrhne si pravou ruku 
levou paží a vypráská s ní přírodopisce z místnosti; po- 
potom si ruku zase nasadí.)

Hrabě Hovězí, nemýlím-li se?
Svobodný pán Kruťas, jestli nechcete dostat nářez!
Vy jste, Milosti, zabouchnutý do slečny Adelaidy?
(zaúpí) Nesmírně!
Já vám ji opatřím. Ale s podmínkami.
Klaďte si podmínky, jaké chcete.
Předně musíte dát nejstaršího syna studovat filosofii. 
Dobrá.
Za druhé musíte zavraždit třináct krejčovských tovaryšů. 
Máš mě za blázna, ničemo? Jaké to jsou šílené poža
davky? Zavraždit třináct krejčovských tovaryšů! Pročpak 
zrovna krejčovských !
Protože jsou nejnevinnější.
Ach tak! - No ale třináct! Taková spousta! Ne, sedm 
jich odrovnám, když to musí být, ale ani o jednoho víc! 
(uraženě) Myslíte, že se dá se mnou smlouvat jako se 
Židem?
Poslechněte, pane, oddělám, jich devět - jedenáct - 
ba dvanáct, jen toho třináctého mi odpusťte, to by pře
stoupilo sudý počet!

68 PUBLISHERS TORONTO

ZDENA SALIVAROVÁ:

HONZLOVÁ
Tato kniha, jak naznačuje podtitul (protestsong), 
je píseň, hořkostadká píseň o lidském údělu, 
a zvlášť o břemeni, jímž jednotlivé lidské životy 
zatěžuje bezduchý a bezcitný útisk despotické 
diktatury.
Z lektorského posudku pro americké naklada
telství Harper & Row, které knihu vydává 
anglicky pod názvem Summer in Prague.

Po leta okouzlují důvěřivé západní publikum folkloristické 
soubory ze zemí za oponou z ostnatého drátu. Pro leckterého 
z těch diváků, jimž Mark Twain říkal «innocents» (což se 
správně překládá «prosťáčci), stali se ty hezké dívky a 
urostlí hoši symbolem radostně zpívající socialistické mládeže. 
Jenže jaká je skutečnost za rozzářenými tvářemi ?
Nečekaně drsný obraz té skutečnosti podává román Zdeny 
Salivarové. Jeho hrdinka Jana Honzlová, zpěvačka se «špat
ným kádrovým původem», nechce nic než slušný lidský 
život pro sebe, pro svou matku, jejíž manžel emigroval do 
USA, pro mladšího brášku Huga, pro pošetilou sestru Andulu 
a pro dva starší bratry, z nichž jeden (nedobrovolně) doluje 
uran pro Sověty a druhý (nedobrovolně) kope v uniformě 
PTP příkopy. Ale soubor Sedmikrásu ovládají intriky, závist 
a zloba. Když prostořeká uklízečka paní Pelikánová zemře 
za «podezřelých okolností», posvítí si na Janu STB. Konflikt 
mezi Janou, neodbytným estébákem Sedláčkem a Janiným 
přítelem, mladým knězem Stančičem, řítí se, s nezadržitelností 
řeckého dramatu, k tragickému závěru ...
Autorka Zdena Salivarová byla řadu let zpěvačkou Státního 
souboru písní a tanců, později Inkognito Kvarteta, Laterny 
Magiky a divadla Paravan. Hrála v několika českých filmech 
(Němec: O slavností a hostech; Schorm; Farářův konec, aj.) 
a vydala úspěšnou knihu novel Pánská jízda (Čs. spisovatel, 
1968). Natáčení filmu o stalinských koncentrácích Anně 
K.je zfma, k němuž napsala scénář, bylo zastaveno na jaře 
1970, alei scénář vyšel v časopise Svědectví, č. 42/1971. 
Zdena Salivarová žije nyní se svým manželem Josefem 
Škvoreckým v Torontu v Kanadě.

Román bude stát (i s poštovným) $3.50 (členská cena) 
nebo $4.50 (nečlenská). O tom, jak nám jej můžete zaplatit, 
sl přečtěte na str. 16 tohoto prospektu.

Knihu si můžete objednat u švý
carského zástupce nakladatelství 
"68 Publishers Toronto", pana M. 
Jirků, Im Isengrind 12, 8046 Zü
rich. Tel.01-57 13 03.

.JBL. Autorka románu Honzlová, Zdena Salivarová, v 
jedné z hlavních rolí filmu režiséra Jana Němce 
O slavnosti a hostech.
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Lomský

V dnešním Magazínu nacházíte 
vložený objednací lístek na 
knihu Petra PAŠKA ’’Odsuďte je 
k životu - Zum Leben verur
teilt”. Kniha byla v r.1970 v 
Praze zabavena, letos vyšla v 
německém překladu švýcarského 
spisovatele N. 0. Scarpi v na
kladatelství G. Sager, Kreuz
lingen, v knižnici Konfronta
tion. Pro naše čtenáře přine
seme jednu zajímavou ukázku v 
příštím čísle.

Krysomor

Kantor

NAŠE POZNÁMKA: I když k uvede- Grabbe 
ným ukázkám můžeme mít celou Kantor
řadu výhrad (politické narážky Adelaida

by potřebovaly komentář apod.), 
základní hodnota zůstává: ja
drný až zvláštní drsný humor, 
kterému k aktuální adaptaci, k převedení na
politické problémy opravdu mnoho nechybí: ať již jde o pokrytce 
či korytáře a hlavně - osoby s kolikerou tváří. Absurdnost je 
zde účelem, nikoliv doplňkem. (Převzato z RMS 1970)

Dobrá, spokojím se s tím, jestli tomu třináctému aspoň 
polámete několik žeber.
No, na těch několika mizerných žebrech mi nesejde! 
Ale - ale -
Jaképak „ale"?
Podívejte se! Mám na sobě nový kabát obnovou bílou 
vestu, a při tom zabíjení se mi určitě hodně umažou!
To je přece maličkost! Vždyť si můžete uvázat ubrou
sek!
Hrome, to je pravda! Uvážu si ubrousek!

Dobrý večer.
Dobrý, dobrý, milý Tobiáši. Neslyšel jste, že před hodi
nou přišel do hostince zubař?
Ne.
A víte, že trhá zuby zadarmo?
Pro mě za mě! Koukněte, já mám dvě řady zubů, a 
jsou tak zdravé, že bych si na nich mohl brousit po- 
dávky.
Co na tom? Budete to mít zadarmo ! Taková věc 
se musí využít!
No, to je taky pravda! Člověk nesmí pohrdnout ani ma
lým ziskem. Tak já tam půjdu a hned si dám vytrhnout 
pár stoliček. (Odejde.)
Ó, svátá prostoto! Sladká nevinnosti! Opustilas měst
ský přepych a uteklas do venkovské chalupy! Tobiáš si 
dá vytrhnout zuby, protože to bude mít zadarmo! ó! 
Ó! Ó!

Slečno Adelaide, síla vášně mě nutí, abych vám znovu 
vykoktal přísahu své lásky! Dospělo to se mnou tak da
leko, že se stydím jíst hovězí s hořčicí, protože mi to 
připadá moc hrubé pro toho, kdo miluje — že jsem ve 
svém zanícení napsal pošetilou tragédii, jejíž obsah je 
příliš bláznivý, než abych vám jej nemohl hned pově
dět. Místo osudu tam dávám vládnout bohyni antifata- 
listů, Nudě. Ta, když se rozhrne opona, je vzývána 
předčítáním dramatických spisů některého Schillero- 
va epigona. Znenadání se z chrámu ozve výrok, že bo
hyně Nuda rozhodla, aby byla zahubena vznešená 
princezna Salvavenia. Lid naříká, zvony vyzvánějí, prin
cezna brečí, jako by ji už ďábel držel ve spárech, a 
všechno v divém zoufalství pádí z jeviště. Nato vystoupí 
keltský bard Ossian a svačí. Když je s tím hotov, změní 
se jeviště v přijímací síň císařského paláce. Císař má 
na sobě napoleonskou vestu a velmoži stojí kolem Jeho 
Veličenstva v šedivých kamaších, které si v zármutku 
rozepnuli. V jednom koutě místnosti leží dvě punčochy, 
které jsou jedna na druhou velmi rozhořčeny a chtějí 
se otrávit. Vedle visí plyšová kazajka, která listuje 
v naučném slovníku a pije šálek čaje. Ale už se sem 
plíží pomstychtivý hypochondrický smeták a z jeho po- 
sunků je vidět, že prahne po vraždě ...

(u okna) Kdopak to tam ještě chodí po lese se svítil
nou? Zdá se, že má namířeno sem!
(také u okna) Aby do toho hrom uhodil! Takhle pozdě 
v. noci si ten chlap chodí lesem, aby nám pomohl vy
pít punč! To je ten zatracený Grabbe, anebo jak by se 
mu vlastně mělo říkat, ten zakrslý krab, autor téhle hry! 
Je hloupý jako boty z hověziny, nadává všem spisovate
lům a sám nestojí za nic, nohy má žehlené do sudu, oči 
šilhavé a obličej jalový jak opice! Zamkněte před ním 
dveře, pane barone, zamkněte před ním dveře!
(za dveřmi) Ty zatracený kantore! Ty lháři prolhaný! 
Zamkněte dveře, pane barone, zamkněte dveře!
Ale kantore, kantore, co jste se tak dopálil na člověka, 
který vás napsal? (Ozve se klepání.) Dále!
(Vstoupí Grabbe s rozžatou svítilnou.)

Opona padá.

současné životní i

■ I na jevišti dějin se občas hraje ochotnické divadlo.

14



Kdybych se na Nový rok ráno probudil jako Pán Bůh - nebo ne, to by nešlo, 
neboť Bůh nikdy nespí; tedy kdybych sena Nový rok probudil jako svátý Petr, 
řekl bych si: "Copak bych měl letos udělat pro ty čerchmantské Čechoslo
váky?" Oni jsou sice kacíři a někdy, hrom do nich! holota nevděčná, ale něco 
z nich může být. Já myslím, že mají trochu drsné povětří; snad proto jsou 
tak zlostní a zarytí. V létě mají horko a bouřlivo, že na sebe podrážděně 
vrčí; v zimě jim mrzne tak, že každý myslí jen na sebe a k těm druhým je 
jako rampouch. To dělá to klíma. A proto se jim nic nelíbí; zima je jim pří
liš studená a léto příliš horké; je-li něco černé, je jim to příliš černé, 
a je-li něco bílé, je jim to příliš bílé; jakživo jim nic není recht. To si 
tak zvykli z toho svého počasí. Ale počkejte, darebníci, já vám ukážu; nadě
lím vám počasíčko jako někde u moře: dám vám vlídné zimy - se sněhem, to se 
rozumí - takový snížek je dobrota; a lahodná léta se sluncem i vlážičkou - 
to by v tom byl čert, abych vás nepředělal. Kdybyste vy sami byli na sebe 
vlídnější; ale když nechcete začít vy, začnu já. Pomáhej vám Pán Bůh v novém 
roce!

Kdybych se na Nový 
bych se na druhý bok 
co myslet!

rok ráno probudil 
a spal bych dál.

jako dvacetiletý mládenec, obrátil 
No bodejť, budu si po Silvestru ně-

KAREL ČAPEK (Psáno v roce 1928)

Jiří Sýkora:

VÁLEČNÉ
POLE KULTURY

Jak již víte, jsou potíže s divadlem. 
Respektive s texty, které je možno v di
vadle slyšet. Respektive s reakcemi divá
ků.

Ve tmě hlediště se při jakékoliv možné 
příležitosti ozývá výsměšné pochechtává
ní, pískot, potlesk na nepravých místech, 
poťouchlé výkřiky, které, jak se potom v 
novinách říká, přicházejí z řad buržoas- 
ních elementů a nepřátelů pracující tří
dy.

Některé hry byly zakázány, v jiných 
byly ty věty, které by mohly dát příle
žitost k nepravostem, vyškrtány.

Domnívám se, že je to málo a že by se 
v celé této nešťastné záležitosti mělo 
postupovat důsledně,cílevědomě a zásadně.

Začít od pramene. Nikdo snad nebude po
chybovat o tom, že tím základním pramenem 
je národní píseň,tato klenotnice českého 
jazyka! Jen se podívejme blíže!

Zdánlivě nevinná píseň vypadá docela 
jinak, když se na ni podíváme rudýma o- 
čima. Například:

Pod tím naším okénečkem 
bývá v noci mráz 
a v té naší studenečke 
není vody zas...

Píseň začíná chytře - že prý okéneč
kem - tedy příjemně znějící zdrobnělinou. 
Ale hned druhý řádek objasní zcela jasně 
úmysl autora: Bývá v noci mráz! Píseň s 
tímto textem, zpívaná na veřejnosti v létě 
naprosto zesměšňuje heslo naší strany, 
které nám zaznívá v mládežnické písni 
"Poručíme větru,dešti!" Bane,nepřátelská 
centrálo, nepodaří se ti vočkovat pochyb
nosti o naší vědecké moci nad počasím! Ale
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Curriculum vitae
Bedřich Zelenka, Praha

Přikládám životopis. Byl jsem narozen 
pohlaví mužského, což mi už zůstalo. A má 
za následek i stav současný - myslím můj, 
nikoliv mezinárodní (to by nám tak ještě 
scházelo).Mé dětství bylo poměrně utěšené, 
nemaje z toho rozum. S kvačícími léty jsem 
nabýval dojmu. Tím jsem však na druhé stra
ně ztrácel přehled. Moji rodiče byli každé 
odpoledne a večer doma a nutili mě číst, 
psát,počítat a zpívat národní písně,zkrát
ka taková typická rozvrácená měšťácká ro
dina.

Všichni příbuzní - tvrdíce, že mě mají 
strašně rádi,mě mlátili na potkání. Z toho 
jsem vyrozuměl, že dokud mě budou mít 
strašně rádi, nebudu mít na světě pokoje.

Léta školou povinná jsem strávil větši
nou na chodbě, kam jsem býval vykázán, 
javšiv se polohlasně vyrušovat! pedagogy 
a buditele. A tu, řekněte sami, co může 
dát studená školní chodba vnímavé duši 
dítka rozvrácené rodiny! Pranic, řeknete 
- pokud jste slušně vychováni. Na školních 
chodbách bývají kromě hrdinů vycpaní hlo
davci a plazi v lihu. Odtud pramení můj 
odpor k hlodavcům a plazům. Zajímavé je, 
že však nikoliv k lihu, neboť líh si tak 
nějak zachovává svůj půvab, byť i v něm 
byla namočena zmije písečná.

Puberta je období, kdy máte dojem, že 
se klidně obejdete bez vychovatelů, dosta- 
nete-li vhodný podnájem ve vykřičeném do
mě. Tuto psychologii způsobují kontrare- 
voluční slečny na předních stránkách ča

sopisů. Když se na ně nedíváte střídmě a 
když se vám k tomu ještě přidá úpadková 
džezová hudba, tak jsem byl svého času 
divoch. Zdůrazňuji: svého času, abych v 
dámách nebudil fantastické naděje.

Podívejme se však na mě politicky. Své 
mužství jsem zahájil bojem proti říšskému 
kancléři a to říkánkou: "Der, die, das 
psí ocas!" Když to Vůdcovi došlo, na místě 
se zastřelil a spálil. Od té doby si přede 
mnou žádný diktátor není jistý.

Ihned po válce jsem se obětavě zapojil 
do zachraňování našeho pohraničí. A mohu 
s hrdostí zjistit, že jsem zachránil, co 
se dalo. 0 něco později jsem začal mít 
dojem, že se veřejná práce neobejde nadále 
bez mé kolektivní individuality. Tak jsem 
tam vstoupil, nic zlého netuše. Ovšem,kdo 
může u nás předvídat, co bude za dvacet 
let, když ani nevíme, co bude zej tra do
poledne? »»»»i

VÁNOČNÍ KAPRY
Vám dodám v každé velikosti. Na dobírku 
zašlu po celém Švýcarsku. Při osobním 
odběru je žádoucí předchozí objednávka.

M. Scheiner, Fischer-Comestibles 
Kurzgasse 1 (proti hotelu Regina) 
8004 Zürich
Telefon 01-39 33 92 a 23 89 36.

Obchod je otevřen bez polední přestávky 
do 18,30 h., v pátek 22.prosince jen do 
15,00 hodin. V sobotu 23. prosince bude 
již obchod po celý den uzavřen.

pokračujme! Že prý vnáší studenečke není 
vody. Dokonce zas! To už je přímo neho
rázná pomluva. To je ostatně typické pro 
západní prohnilou žurnalistiku. V naši 
studenečke je voda vždycky. Co se zásob 
vody týče, jsme první na světě. Máme vodu 
všude. I záplavy a povodně jsou u nás 
největší.

Podívejme se však na další podstrčený 
falešný klenot, píseň "Já mám svou pa
nenku v Roudnici, chodějí tam za ní my
slivci".

Víme dobře, o jaké myslivce zde běží. 
Chodějí tam za ní samozřejmě západní tu
risti přestrojení za myslivce - a my je 
stejně odhalíme! Nehleděktomu,že nikoho 
panenka v Roudnici být nemusí. Když už 
ale jednou v Roudnici je, pak tam může 
být s ní i on,protože stejně potřebujeme 
posílit naše zemědělství.

A zde je další píseň - had, již jsme 
hřáli na svých prsou: 
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Jede, jede poštovský panáček, 
jede, jede poštovský pán...........

Tak tentokráte rovnou a přímo: S pány 
jsme jednou provždy skoncovali! U nás si 
nikdo na pána hrát nebude! Pravda ovšem 
je, že po malé úpravě by se píseň zpívat 
mohla. Například v této podobě: "Jede, 
jede poštovský panáček, jede, jede za
městnanec státních pošt".Že? K tomuto pří
padu, jak se správně domnívá, netřeba říci 
více.

Ale co tato píseň?

Letěla bělounká holubička, 
potkala božího andělíčka. 
Duše z těla, kam jsi chtěla? 
Chtěla jsem doletět do nebíčka...

Vezměme to krátce: Chtěla samozřejmě 
doletět, jenže ne do nebíčka, ale s nej
větší pravděpodobností do Vatikánu. Čímž 
by ovšem byla naplněna skutková podstata 



* Toho tajemníka jsem dělal výborně, i 
když zde byl nějaký ten drobný nedostatek. 
- Totiž - myslím - nedostatek drobných. 
S chutí jsem dělal příslušné hovadiny,ne
pozoruje, že jsem shůry deformován, zvláště 
když ty hovadiny byly podstatně lépe pla
ceny než projekt údolní přehrady nebo ope
race jater.

Jakožto malý světský tajemník jsem však 
na štěstí osobnost velice tvárná, takže 
jsem se osudného jara stal u nás poměrně 
snadno duchovním vůdcem těch, co se dvacet 
let báli - co se dvacet let báli proti mně 
ceknout. "Už nikdy, soudruzi!" volal jsem 

byvše zfackován jistou skupinou pracují
cích odlišného mínění.

Při své jinak ryzí povaze j sem netušil, 
že jednou budu kolísat, což prý kazí cha
rakter. Já ho sice osobně na nic nepotře- 
buju, ale poslední dobou se na něj kdekdo 
ptá, což mě znervózňuje.

Jsem připraven dáti své síly do služeb 
dobré věci. Jenom ale, prosím vás, ať co 
je dobré rozhodne někdo, kdo je lépe in
formován než já, abych nebyl zase zfacko
ván zbytečně. Na výši platu se rád dohodnu. 
A kdyby to bez těch facek nadále nešlo, 
žádám příplatek v tuzexových bonech nebo 
v jiné revanšistické měně.

S pozdravem, za dosavadní důvěru v moji 
jakost připojuji podpis.

Z POŘADU "KABARET HOHE", PŘIPRAVENÉHO PRO 
PRAŽSKÝ ROZHLAS NA SILVESTRA 1968. VYSÍLÁ
NÍ POŘADU BYLO NAKONEC ZAKÁZÁNO, ALE PÁSKA 
S NÍM SE DOSTALA DO ZAHRANIČÍ.

PO DVACETI PLZNÍCH JSTE 
SCHOPEN
1. Objevit kontrarevoluční 

prvky v Pythagorově větě.
2. Řídit pražskou dopravu me

todou soudruha Seiferta
3. Vystoupit jako komentátor 

ve vysílači Vltava.

Firma

Spinnereistrasse, 8640 Rapperswil,

zastoupená Vaším krajanem panem Hanušem, Vám přeje příjemné prožití vá
nočních svátků a splnění všech Vašich přání v nastávajícím novém roce.

porušení zákona podle § 95, odstavec 5 
trestního zákona. Jedinou polehčující 
okolností by snad bylo to, že andělé a 
nebe neexistují. Soudruh prokurátor by 
nám zde ovšem mohl krásně a správně na
mítnout, že jde o šíření náboženských 
bludů.

Dále. Opět píseň národní a to píseň 
nejhrubšího zrna:

Na tom našem dvoře 
všechno to krákoře 
i ten kohout...
I obyčejný intelektuál pochopí, o ja

kého kohouta v této vulgární písni běží.O 
Kohouta Pavla! Jenomže, aby nebylo mýl- 
ky, nejde o našeho starého komsomolského 
Pávku Kohouta z let padesátých, těch 
krásných let plných mladistvého elánu a 
veselých monstrprocesů, ale o toho promě
něného a naši věc zradivšího pana Kohou
ta, který krákorá buržoasně. Jenže krá
korá sám! Nikdo jiný u nás nekrákorá. A 

kdo by krákorat chtěl, ten ať se raději 
třikrát rozmyslí, protože v opačném pří
padě na něho vztáhneme svoji uměleckou 
ruku, lépe řečeno: ruku socialistického 
zákona!

Náš vztahk těmto všelijakým špionážím, 
které se vetřely do národních písní, je 
vyjádřen jasně v písni jiného druhu, v 
písni vojenské, veselé, jednoduché, leč 
prosté:

My jsme ta armáda iííídova
ve jménu Jana Žižky z Tróóócnova.
Ve jménu Jana Žižky
češi jsou lišky-lišky
kupředu náá-hrr-nepřítele.
Ve jménu Jana Husi 
střílejme těžké kusy, 
střílejme náá-nepřitele!

(OTIŠTĚNO: Proměny, vydává SVU, Room 
1121, 381 Park Avenue South, New York, 
N.Y. 10016, USA)
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VINAŘSKÝ SLOVNÍČEK:
APERITIV
BOWLE

COCKTAIL

DESERTNÍ VÍNO
FIZZ

HLADKÉ VÍNO
LEHKÉ VÍNO

MLADÉ VÍNO 
OHNIVÉ VÍNO

SAMOTOK

SANGAREE

SHAKER

SORBET

SUCHÉ VÍNO

TERINA

nápoj podávaný před jídlem pro povzbuzení chuti 
míchaný studený nápoj připravený z vína, ovoce, cu
kru, sektu nebo sodové či minerální vody, případně 
likéru
nápoj připravený protřepáním nebo mícháním dvou i 
více likérů, sirupů, ovocných šťáv a jiných přípravků 
víno sladké, které se podává k zákuskům
chlazený míchaný nápoj, jehož charakteristickým prv
kem je vaječný žloutek
hutné víno bez trpkosti a tvrdosti v chuti
víno s nižším obsahem alkoholu, zpravidla mladé, do
bře sladěné chuti
svěží lehké víno, zpravidla letošního ročníku 
rozpalující, opojné víno s vyšším obsahem alkoholu, 
který je ostatními složkami zdánlivě kryt
víno z moštu, které odtéká ze rmutu samovolně, bez 
lisování
studený nebo horký míchaný nápoj, oblíbený hlavně v 
tropech
uzavřená nádoba na přípravu míchaných nápojů. Drží se 
v obou rukou a nápoje se míchají potřepáváním 
míchaný nápoj, jehož charakteristickou složkou je 
zmrzlina
víno, jehož cukr zcela prokvasil a jež delším leže
ním ztratilo kysličník uhličitý, takže získalo rázo
vitou suchou chuť
porcelánová nádoba, ve které se připravuje bowle. 
Původně je určena pro podávání polévek.

Réva zrá a dívka též, 
kvítek spanilý, 
avšak básník hanebné 
stárne, žizni-U.

Co plátno být ělovéku 
navždy proslavený, 
nemoci však víno pít, 
milovat ženy?

radosti, již skýtá zem.

CO K ČEMU: 

TEPLOTA VÍNA 
PŘI NALÉVÁNÍ:
Aperitivy 13 - 14 °C
Vína bílá a nasládlá 9 - 11 °C
Červená vína jihomoravská 9 - 11 °C
Ostatní červená vína 16-18 °C
Bílá vína šumivá 4- 6 °C
Červená vína šumivá 6- 8 °C

* KE STUDENÝM PŘEDKRMŮM:

” K TEPLÝM PŘEDKRMŮM ( ome
leta se šunkou, šunka 
s vejci a pod.)

* K TEPLÝM PŘEDKRMŮM
S HOUBAMI ( omeleta se 
žampiony a pod.)

* K RYBÁM

* K DRŮBEŽI A TELECÍMU 
MASU

sušší bílá vína

kořennější vína (na příklad 
rýzlink, Tramin)

kořennější bílá vína nebo 
lehčí červená vína

lehká bílá vína

bílá plná vína
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Z novoročních "LITERÁREK" 1965:

Na Nový rok 
o slepičí krok!

Josef Škvorecký

NÁSLEDKY
sporu generačního

Z tajného deníku Vasila Krátkého, žáka 
III. b 2. dvanáctlletky Dra Zdeňka Nejed
lého v K.

Můj otec, soudruh Josef Krátký, vedoucí 
prodejny Textilia n. p. v K., dlouho s 

obavami pozoroval vývoj mého staršího bra
tra Adolfa, jenž, započavši kdysi dávno 
jako pionýr, skončil u big beatu. Jelikož 
však drahnou dobu nepadlo o big beatu roz
hodné slovo v denním tisku, nýbrž pouze 
se šuškalo, protiřečíce si, nebyl by otec 
100 utvořit si o hudbě té vlastní, ničím 
neobjektivně neovlivněný názor, třebaže 
denně pečlivěji než jindy pročítal denní 
tisk, sedíce na záchodě, jak jest jeho zvy
kem. Tedy pouze pokyvoval hlavou, když 
Adolf činící v pokoji veliký rámus cvičil 
svůj um na kytaře tzv. basové, k tomu na
víc ještě prozpěvujíce (a to ke všemu do
konce v řeči anglické) skladby jako Jali 
House Rock nebo Murder Him Rock. Tu ko
nečně poté zveřejněn v denním tisku zá
sadní článek z pera znalce o big beatu, a 
tehdy otec, utvořivši si ihned vlastní ná
zor na všechny ty otázky, povolil Adolfovi 
slušně na kytaře basovati, avšak zpívati 
toliko řečí mateřskou, řečí českou. Poté 
však došlo k ostrému sporu generačnímu, 
neboť kapela Adolfova, nazývající se Big 
Beat "Fat Pigs", zchystala pro novoroční 
taneční zábavu ČSM v K. pořad, jehož zla
tým hřebem měla se státi skladba jistého 
Pelvise s názvem New Year Rock, v podání 
Adolfově. V diskusi vedené velmi hlasitě, 

avšak zcela demokraticky, nařídil nakonec 
otec se vší přísností a pod pohrůžkou od
nětí veškerých finančních zdrojů Adolfo
vi, že skladbu onu pěti musí v řeči ma
teřské, anebo vůbec nepěti. I zhotovil A- 
dolf, reptajíce, za pomoci ostatních Big 
Beatu, text český znějící:

Na Nový rok 
o slepičí krok, 
Rock! Rock! Rock! 

atd.,a ten pak pěl výslovností anglickou, 
takže nebylo mu tak jako tak rozuměti. 
Otci však text byl toliko písemně předlo
žen, atu on chválil Adolfa, že navazujíce 
na zdroje lidové hudby domácí, jde ostat
ním příkladem vpřed. Zvláště pak také pro
to, že celou skladbu byl nazval příslovím 
českým: 0 slepičí krok (rock).

^^ěc však, žel, neskončila blaze. Neboť 
když Adolf na novoroční zábavě ČSM v K.

basujíce na kytaře zapěl rock 0 slepičí 
krok, svazáci, big beatem tím se rozběs
nivši, počali ničiti vnitřní zařízení klu
bovny, což zdařilo se jim velice dokona
le.

Druhého dne,vystřízlivějíce,uvedli sice 
brigádně vše do téměř původního stavu, 

avšak rozbité předměty skleněné jako skle
nice, lahve a okna do stavu původního u- 
vésti nemohouce, doručen jejich otcům (i 
mému) učet za tyto. Tehdy otec, nevyčkavši 
na žádné usnesení, jež bylo by k tomu pří
padně v denním tisku zveřejněno, utvořil 
si ihned názor vlastní a odňal Adolfovi 
basovou kytaru.

Tak tedy zle vyplatil se staršímu bra
tru mému na Nový rok rock 0 slepičí krok.

M K PEČENI Z TMAVÉHO MASA, 
KE ZVĚŘINĚ

x K SÝRŮM

x K SLADKOSTEM, MOUČNÍKŮM

x K SLAVNOSTNÍM PŘÍPITKŮM 

ohnivá vína červená

červená vína, nejlépe z domácí 
burgundské révy

sladká, slazená nebo kořeněná vína
šumivá vína

Naše poznámka: Podáváte-li několik druhů vín, pak postupujte od vín 
lehkých k těžším, od suchých k sladkým, od bílých k červeným. V teplých 
ročních obdobích se hodí vína nepříliš sladká, v zimě silnější červená.
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K rozšíření stavu našich 
spolupracovníků přijmeme 
ihned nebo na jaře 1973 
do našich závodů a do 
naší opravárenské dílny 
nákladních vozů snaživé

hildebrand
bietet interessante Möglichkeiten und mo
derne Arbeitsplätze für:

STROJNÍ nebo STAVEBNÍ ZÁMEČNÍKY
POMOCNÉ ZÁMEČNÍKY
STROJ NÍKA (k pumpě na beton)
ŠOFÉRY
NEODBORNÉ SÍLY a
2 UČNE-MECHANIKY pro nákl. vozy

Nabízíme odměnu, která odpovídá výkonu, 
sociální příspěvky a přívětivé pracovní pro
středí.

HARD AG VOLKETSWIL, 8604 Volketswil
Telefon (01) 86 43 67

A22

Pro projekt Městského divadla Winterthur 
jakož i pro další zajímavé velkoprojekty při
jmeme mladší (20—30 let)

projektanty

Schlosser
(Meisterstellvertreter) für Maschinenmontage

Werkzeugmacher- 
Gruppenchef
für Stanz- und Biegewerkzeuge und 
Lehrenbau

Mechaniker
für Maschinenunterhalt und Mithilfe im 
Werkzeugbau

Schlosser/ 
Hilfsschlosser
für Maschinenmontage

Konstruktionsschlosser
als Anreisser und Kontrolleur

Abkanter
an hydraulischer Maschine

Argon-Schweisser 
Mechaniker mit 
Elektro-Kenntnissen
für Montage von Grossmaschinen

Dobré znalosti němčiny jsou nutné.

Zatelefonujte nebo napište si o bližší údaje.

Dr. sc. techn. Frank Krayenbühl
dipl. Architekt ETH, Olgastrasse 4
8001 Zürich, Telefon (01) 47 11 13

M4

Rufen Sie uns an, wir orientieren Sie gerne, 
auch über die Abholmöglichkeit am Wohn
ort.

Ed. Hildebrand Ing AG, Tel. (052) 47 31 21
Maschinenfabrik und Eloxierwerk
8355 Aadorf

BIOS



Přijmeme ihned nebo dle dohody

stroj, kresliče- 
konstruktéry

pro zajímavé a nejednotvárné práce v oboru 
vážních zařízení.

Nabízíme: pětidenní prac. týden, příjemné 
prostředí v malém týmu, dobrou odměnu.

Abychom si mohli dojednat termín osobní 
rozmluvy, zavolejte nám nebo napište na:

BUSCH-WERKE AG, Nordstr. 22, 7001 Chur 
Spezialfabrik für automatische Waagen und 
moderne Wiegeanlagen / Handstrickapparate 
Telefon (081) 241616

A24

Jacques Goldinger AG 
Jago-Werke 
Möbelfabrik 
Spanplatten- und 
Tischlerplattenfabrik 
8272 Ermatingen

Pro výrobu vysoce kvalitního nábytku při
jmeme

TRUHLÁŘE 
STROJNÍKY 
POMOCNÍKY
Jedná se o čisté práce ve strojní hale 
a v truhlárně.

Od 1. března 1973 nebo i dříve zaměstnám

projektanta (-tku)
s ukončeným odborným vzděláním.

Pro náš závod na výrobu lisovaných desek 
z hoblin přijmeme

TRUHLÁŘE 
ZÁMEČNÍKY 
MECHANIKY 
POMOCNÍKY
jakož i jednu mladší

POMOCNICI
pro různé pracovní úkony.

Pracovní prostředí je jedinečné, naproti 
tomu požaduji ode všech nejlepší výkon 
a podle toho také honoruji. (Svačinová pře
stávka se drží povinně.)

Zpracovávám náročné projekty bytové vý
stavby, obchodních domů, sídlišť atd.

Nabídky řiďte laskavě na:

Rolf Busenhart, Architekt
Poststrasse 2 (naproti nádraží)
8610 Uster, Telefon (01) 87 40 21

M1

Nabízíme dobrou odměnu, trvalé zaměst
nání, pětidenní prac. týden, personální 
pojištění a další sociální vymoženosti.

Od 1. 7. 1973 jsou pro naše zaměstnance 
k disposici byty v novostavbách v klidném 
prostředí, ale v centru.

Spojte se s námi buď telefonicky (072) 61212, 
osobní návštěvou nebo písemně.

B108
21



M Až do května letošního roku vycházela "PALETA", dětský
měsíčník. Redakční kolektiv Palety připravil pro děti 
odběratelů Magazínu následující "vánoční čtení a kou
kání", což je naším dárkem mládeži pod stromeček...

Na míse 
po mamince 

František Hrubin
Týdny jsme čekali dojatě: 
Jak budeme slavit vánoce, 
na sněhu nebo na blátě? 
Na míse po mamince ovoce.

Co ulijem si z olova, 
křídla anebo okovy? 
Sladká je vůně domova. 
Na míse po mamince eukrouí.

Za okny zelená se mech- 
Co ukryto je útěchy 
a víry do skořápky Čechl 
Na míse po mamince ořechy, 

konečně je tu Štědrý den; 
v bouřlivém roce pomlka. 
A láska zvedá dítě z plen. 
Na míse po mamince jablka.

Mráz
Ráno zhlédl z okna Véna: 
„Černá věž je jako pěna. 
Kdo ji přes noc natřel bíle, 
nebo mě snad matou brýle?" 
Sundal skla a k věži patří, 
probudil hned své dva bratry. 
Hleďte, hleďte, věž je bílá, 
věc ta všechny rozčilila. 
K mamince jdou pro poučení. 
„Mráz svou štětkou přejel stěny, 
za chvilku však slunce hřeje, 
zažene pryč čaroděje." ]. Biskup

O zachumeleném 
Vašíčkovi

Nad krajem se začal snášeti krátký 
zimní soumrak. Ale dětem se domů 
ještě nechtělo. Vesele se klouzaly po 
zamrzlém rybníčku a proháněly sáňky 
s nízkých kopečků až k hrázi. Kde
pak! Opustit krásné sněhové koule, 
jimiž se navzájem častovaly! Teprve, 
když z chalup vyskočila do tmy níz
kými okénky blikavá světýlka, trou
sily se malé skupinky rozesmátých 
sportovců k domovům, kde na ně če
kala teplá, vyhřátá kamna a misa kou
řících se brambor.

Ale mnohým nenasytným se ne
chtělo zanechati her ve sněhu. Zvláš
tě malý Vašík z chaloupky až na
konci vesnice neměl naspěch. Ode vsi bylo slyšeti volání všemožných jmen; 
to matky sháněly děti pod rodný krov jako kvočny svá kuřátka. Všechny děti 
poslechly, jenom Vašík ne. Ne, on přece nenechá jen tak hebounký, měkký 
snížek. Což kdyby ráno vstalo hodně teplé slunečko a rozpustilo všechnu tu 
cukrovou nádheru!

Vašík se jal stavětí sněhuláčka. Když byl již sněhový panáček hotov, stoupl 
si rozradostněný chlapec před něho a zvolal: „Ty jsi krásný chlapík! Škoda, že 
se nemůžeš hýbati. Všichni už odtud odešli a já si nemám s kým brát. A tolik 
rád bych ještě užil1 koulování!"

Sotva však domluvil, stal se div. Panáček-sněhuláček se zdvořile poklonil, 
zamával švihácký hůlkou, kterou mu Vašík zastrčil do sněhové ruky a zašeptal:

„Já ši š tebou, Vašíštu, budu jád hját, ale napšed mi musíš dát do pušy žoub- 
ty, abych nešišlal, víš?" Vašík zůstal s otevřenou pusou, ale potom si pomys
lil: „A pročpak by nemohl být také sněhuláček živý? Ale z čeho jen mu ty 
zuby udělám?"

A panáček-sněhuláček, jako by četl jeho myšlenky, odpověděl: „Vezmi ši 
tudličtu a nažežej ž duše vjbového pjoutku tlátké toušíčty. To budou moje 
žoubty.“ Vašík uposlechl, hbitě provedl zubolékařskou operaci a měl hned ve
selého kamaráda, který mluvil zřetelně jako on. A teď teprve začala hra, o jaké 
se Vášovi nikdy ani neždálo. Když se dost nakoulovali, panáček-sněhuláček se 
válel po zemi a nabíral na sebe stále nový a nový sníh a tím rostl na všechny 
strany. Vašík také „válel sudy" po sněhu, ale ten s něho zase vždy spadal a Va
šík ke svému zármutku a zlosti „nenarůstal". Postěžovali si bílému kamarádovi 
a ten sé nabídl: „Chceš, Vašíčku, já tě sám obalím sněhem a budeš tlustý jako 
medvídek?" Toť se ví, že Vašík chtěl. Rychle si lehl na zem a panáček-sně

huláček oběma rukama začal na něho 
házeti sníh, až Vašík nemohl ani vy
dechnout!. Začal nabírat, do pláče se 
dal, ale sněhuláček nedbal a balil mi
lého Vašíka do sněhu dál. Za chvíli ne
bylo po chlapci ani stopy. Jen velká 
sněhová koule stála na vršku a nad ní 
se chechtal sněhuláček: „A teď tě po
šlu zčerstva k mamince, ty malý nepo
slucho. Všechny děti doma v teple čtou, 
nebo píší úlohy, a ty si jen hraješ a 
hraješ. Jen jestli tě maminka pozná?!"

To všechno již zachumelený Vašík 
neslyšel. Všude byl samý sníh, v uších, 
za krkem, ve vlasech i v nose, ani dý
chat nemohl a myslil si, že jest to jeho 
konec, že již umírá. Vtom panáček-sně
huláček se mocně opřel o kouli, až se 
začala kutálet po svahu dolů k dědině



a tam cestičkou až k poslední chaloupce. Před domečkem stála uplakaná Vašíč
kova maminka a dědeček s babičkou. Volali do tmy, ale nic se jim v odpověď 
neozvalo. Až najednou bum! a před jejich nohy se přikutálela velikánská sně
hová koule. Všichni se lekli a ze strachu, aby jim nenadálá lavina nezavalila 
chaloupku, začali rychle velkými lopatami rozhazovati sníh.

Vtom maminka zvolala: „Babičko, dědečku, tu je náš Vašíček!” Ihned hocha 
odnesli do teplé světničky a vyptávali se, co to jen zase provedl a že z toho 
může míti pořádnou rýmu a kašel. Ale Vašík se bránil, on že nic, to že paná- 
ček-sněhuláček, který si s ním zprvu tak moc pěkně hrál. Babička pravila, že 
Vašík jistě blouzní z horečky, a proto jej rychle uložili do postele a dali mu vy
piti horký lipový čaj. Dědeček je však těšil, že se to z něho jistě do rána vypotí 
— a taky se vypotilo. Vašík byl ráno zase jako rybička. A. Maršálkova

Karel Václav Rais
Cestička k domovu 
známě se vine - 
hezčí je, krásnější 
než všechny jiné.

Douška a šalvěje 
kolem ní voní, 
nikde se nechodí 
tak jako po ní.

A kdybych ve světě 
bůhvíkam zašel, 
tu cestu k domovu 
vždycky bych našel.

A kdybych ve světě 
smutně se míval, 
na téhle cestičce 
vždy bych si zpíval.

Zima je, zima je, 
každý se raduje, 
na sněhu i na ledě 
bavíme se vesele.

Zima, zima už je tady 
radosti je plno všady. 
Postavíme sněhuláky, 
bambulaté pajduláky.

Zima je, zima je 
každý se raduje. 
Padá sníh, padá sníh 
už jedeme na saních.

Na želízkách, na dřevě 
kloužeme se vesele.
Až povolí led, 
budeme smutni hned.



RADIO
■Dotaz 

na Radio Jerevan

Radio
Jerevan odpovídá:

Je pravda, že rentgenový paprsky by
ly vynalezeny v Sovětském svazu?

V principu ano. Již v roce 1604 pí
še moskevský bojar Krilenko své že
ně: "Prokouk j sem Tě skrz naskrz, Ty 
mrcho!"

Dotaz na Radio Jerevan: V západním tisku se čas od času ob
jevuje zpráva, podle které ve vesmí
ru obíhá sovětská družice s mrtvým 
kosmonautem. Je tato zpráva pravdi
vá?

Radio Jerevan odpovídá: Jeden náš spolupracovník se s tímto 
dotazem obrátil na příslušná místa. 
Jak nám bylo sděleno, trochu se při- 
pozdržel, takže se věc vyjasní až 
se za deset let vrátí.

Dotaz na Radlo Jerevan: Souhlasí zpráva z Komsomolské Prav
dy, že automobil Moskvič mnohokrát 
převyšuje západoněmecký Volkswagen?

Radio Jerevan odpovídá: V principu ano. To je zřejmé již z 
faktu, že sovětský občan musí na Mo
skviče čekat daleko déle než německý 
občan na VW.

J 
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Dotaz na Radlo Jerevan

Radio Jerevan odpovídá:

Je to pravda, že při příští návštěvě 
soudruha Kosygina v Římě má dojít k 
dohodě s papežem?

V principu ano. V současné době se 
ale ještě vyjednává o první větě 
společného prohlášení. Papež trvá 
na tomto znění: "Pán Bůh stvořil 
svět a člověka." Naše delegace pro
sazuje dodatek ". . .pod vedením stra
ny."

Dotaz na Radlo Jerevan: "Slyšel jsem,že Nixon a soudruh Brežněv 
běželi závod kolem kremelské zdi, ve 
kterém Nixon jasně zvítězil. Souhlasí 
to?"

Radio Jerevan odpovídá: "V principu ano.Nixon a První Tajemník 
Komunistické strany Sovětského svazu 
soudruh Leonid Brežněv se zúčastnili , 
tohoto závodu. Zatímco soudruh Brežněv [[ 
obsadil velmi čestné druhé místo, skon-//I 
čil Nixon předposlední." - U
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JAN V YČ ÍTA L

VtaatimH L*pü *- 
hAmAC Ffciwt»

.Smi «hodí z ciziny první zprávy 
o tom, co so u nás stalo."

•Kolik si nás podnik v minulém roce na sebe vydělal? To 
se zeptejte támhle ředitele." o

OZlVENt V DIVADLECH T„ . „a«ovnomo «uvh»To vam neresneme, aie v ou-
Před několika varSavskýml letech tam prodávají cltré- 
divadly se tvoří velmi dlou- ny.
bí tyooty. Co to tam hrají? JERZY SR0K0W8KI

Wir suchen per 1. Januar 1973 oder später 
für Grossbaustelle im Raume Baden

1 Polier
1 Vorarbeiter
1 Kranführer

Richten Sie bitte Ihre Anfrage an

Th. Bertschlnger AG, 5400 Baden
Telefon (056) 2 63 26

A36

Gesucht

Sanitärmonteure 
Heizungsmonteure und 
Hilfsmonteure

Gut bezahlte Dauerstellen.
Separates Zimmer vorhanden.

Sich melden bei
P. Müller, Oelfeuerungen, Zentralheizungen, 
sanitäre Anlagen, Hofstettenstrasse 5, 
3600 Thun, Telefon (033) 2 26 76

S6



alkohol
Pokud jde o výtržnost, tak teď když vím, co jsem udělal, 

cítím se vinen. Svého jednání lituju a to obzvláště proto, 
že nemám dosud projitý trest podmínky. Do podnapilého 
stavu se více neuvedu, neboť to mám lékařsky zakázáno.

Řídil v podnapilém stavu své motokolo v obci Jinonice 
a bezprostředně ohrožoval svou jízdou chodce, na které 
křičel: „Uteč z cesty, nebo tě zajedu.“

V bydlišti požívá dobré pověsti, neb se občas přivádí do stavu 
opilého a v tomto stavu tropí výtržnost.

Takto piji z radosti nad svým životem. Z jiných důvodů se 
neopíjím.

Přivedl se do stavu opilosti, spadl do přikopá, kde byla zčást 
voda, přičemž se zčásti vysvlékl (shrnul vrchní a spodní kalhoty 
takže mu byla vidět zadní část těla a ostatní), tímto nepřístojnýn 
jednáním vzbuzoval u občanů opovržení a značnou nelibost 
jakož i obavy kolemjdoucích žen a mládeže.

Musíme co nejrozhodněji bojovat proti obezitě. To už Je 
třetí případ, kdy se naie kolegyně zažprajcovala v komíně!

sex
Žádám o vrácení motorky, kterou jako inseminační úředník 

potřebuji nutně k umělému oplodňování krav.

Částečným doznáním obviněného, svědectvím Karly Hepnerové 
a Josefa Hulíka, trestním oznámením, lékařským 
potvrzením, prezervativy a devíti snímky nahých žen soud 
zjistil, že Anton Kadraba je narozen mimo manželství, jako 
syn Josefa Kadraby, menšího rolníka, který se opíjel.

A tak plemeník v obci, tj. plemenný kanec, nebyl jmenován, 
a proto se musí každý, kdo má prasnici, o ni postarat sám.

Sahal jsem jí do klina, abych tam našel koroptev, kterou 
jsem předtím zastřelil.

Zanechala u mne pouze jednu peřinu a několik oděvních 
svršků pro ženské pohlaví. Jinak u mne nic podstatnějšího 
nezanechala.

Bylo to večer a on mi vestoje přísahal věčnou lásku a přitom 
klečel. Bylo to asi proto, že on nemohl normálně souložit. 
Pak to šel zapit pivem.

Schůzka s obviněným pak dopadla tak, že Eva Vávrová 
povila dvě zdravá pacholátka.

A nevhodným způsobem ji ošahával po celém těle.
’"SPOLUPRACOVALI*1 
Neprakta, Hrabal 
Vyčítal a já

PAK SEM DOSTAL

Jan Vyčítat

Ošahával ji na poprsí a jiných částech těla, aniž by 
- k takové činnosti byl nějak oprávněn.

Obviněný udeřil poškozenou lopatou přes zadní část těla, která 
se připojuje k trestnímu oznámeni jako věc doličná.

realita
Své buržoazni choutky ukájel obviněný tím, že využíval svého 

jmění, aby byl čtyřikrát mladší. Za první republiky za deset 
let vystřídal čtyřicet jar. V zimě trávil jaro v Provenci, pak za 
jarem popojel do Sicílie, pak k jaru si sjel do Říma a české 
jaro si ale nechal naposled. A ještě se tím chlubil, čímž 
pobuřoval pracující, protože je vyzýval k následování.

Rodiče pocházejí z dělnické rodiny pro nedostatek finančních 
prostředků.



pro dlouhou

chvíli
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jan - přítok Uralu - ozvěny - horstvo me
zi Evropou a Asií - falečný klíč. 5. Ce
lek ze slov - lokomotivní výpravna - zele
nina - příbytek pro domácího ptáka - krů
tě oplácí. 6. Zktratka kantonu Solothurn 
- šatový škůdce - člen afr.národa - savci 
- očkovací látky - sekne - hranice abece
dy. 7. Zde - části obličeje - ženské jmé
no - datumové slůvko - roztírají - člen 
evropského národa - řím. 1100. 8. Mužské 
jméno hovorově - úmrtí - zbraň - koření - 
skladba Zd.Fibicha. 9. Dohodne jednáním - 
primitivní povoz (á=a) - karty - část dve
ří lidově - nealkoholický nápoj v republi
ce. 10. Něm. přehláska - časová zkratka - 
žaludeční likér - vodní rostlina - bibl. 
jméno - řím.5 a poloměr - snížené A v hud
bě. - 11. Pátá část tajenky. - 12. Hudeb
ní nástroj - veřejná místnost - vlastenec.
SVISLE:
A. Hlas vod. živočicha - nábož. zkratka - 
jemu - značka pracího prostředku. B. Avšak 
latinsky - první část tajenky - zn.jodu a 
draslíku. G. Hudeb, značka - schránky na 
šípy - sicilská sopka. D. Přítel fran- 
zn.tantalu - zn.molybdenu - lat.předložka 
- Čapkova hra. E. "STS" - řím.499 - otáz
ka při sázce - síra a dusík - tur. mužské 
jméno. F. Ukaz. zájm. v 7.pádě - nemalá -

franc.můj. G. Členové starého národa - au- 
tozn.Panamy - předložka - pokladna. H. Ne
čistota - alžírský přístav - franc.umění. 
I. Zkr. klubu atletů - hrdina - něm.před
ložka - kus ledu - koncovka chlap, jmen. 
J. Řím.3000 - draslík a argon - přitakání 
- indián.pokřik - rakouské město. K. Jiho- 
slov. obec - lidově letadlo - předložka - 
zkr. uřadu v republice. L. Ukazovací zá
jmeno - druhá část tajenky - hlas tažného 
zvířete. M. Slov.jako - konc.sloves - lid. 
ženské jméno - velikán. N. Jednotka osvět
lení - zkr.pražské university - zkr.seni
ora - zkr. elektr.podniků - angl, slunce. 
0. Zn.india - předpona pro velké stáří - 
něm. osobní zájmeno - příslovce místa 
něm. protože. P. Lid. žen.jméno - základ 
chůze - tarentský mys. Q. Spoj provazu - 
popěvek - dovednost - tělo. R. Nerozhodně 
v šachu - malý Petr - zn. fotoaparátu. S. 
Turecky otec - zkr.před názvem sportovních 
klubů - zápor - pobídka - zkr. muž.jména. 
T. Správná strana - zkr.délk.míry - konc. 
chlap.jmen - zkr.na přáních k novému roku 
- plavidlo. U. Tvar slovesa užít - opuště
no - býv.italský intern.fotbalista. V. E- 
xiatuje - třetí část tajenky - ukaz, zá
jmeno. W. Zesílený zápor - otázka 2. pádu 
- zn.masuria - zašívat.

DO MALÝCH KRABIČEK II Valek 
ukládal ušetřené mince. V krabičce A 
mži koruny, v B padesátihaléře, v C 
pětadvacetihaléře a v D desetníky. 
Jednou, když to všechno přepočítal, 
zjistil, že má právě rovnou stovku 
všech mincí dohromady. Měl dvakrát 
tolik korun jako padesátníků, dvakrát 
tolik padesátníků co pětadvacetníků 
a desetníků bylo o 4 víc než pětadva
cetníků. A teď máte vypočítat, kolik 
v které krabičce je mincí a kolik to 
činí všechno dohromady.

ROZDÉLOVAČKA. Rozdělte «ve- 
rec na dvě stejné poloviny tak, aby 
v jedné polovině byla černá a ve druhé 
bílá kolečka.

4 RÉBUS (Divil jméno)

SKRÝVAČKY

(DRAHÉ KAMENY) NO

Místo pálenky pili raději dobré víno.
— Je to paseka, kde rostou hřiby. — 
Naše chata chátrá rok od roku víc 
a víc. — Ať nikdo nezklame ty staré ■■ 
Udit — Nakonec malý Kája spisovateli 
poděkoval. — Přijdeme rádi a manti- 
nely vám pomůžeme postavit. — Při- “ 
nesli dva plné džbery lahodného vína.
— Byli to opravdu hrubí, nepolepšitelní A 
lidé.

27
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1. Karetní hra - vi
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jenky. 3. Město v 
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vých kostek v repu
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MAL/ OZNAMOVATEL
Nabídky na inseráty pod značkou a objed
návky Inserce zasílejte na adresu: 
MAGAZÍN, Postfach 110, 8034 Zürich.
Tarif malého oznamovatele (strojopis): do 
4 řádků 10,-Fr.,každý další i započatý řá
dek á 2,20 Fr. - Značka: 1,50 Fr.

O ŠACHY - Hledám partnera pro jeden večer 
týdně. LUZERN a okolí. Nab.na zn."LH-724" 
do adm.Magazínu.
O PANÍ PLISKOVÁ z Baslu nebo okolí má v 
administraci Magazínu důležitý vzkaz.
O KTERÝ INTELIGENTNÍ MUŽ vyšší postavy 
kolem 50 by si chtěl dopisovat s osamělou 
paní? Třeba Vy,jenž jste doprovázel 2.12. 
v Bielu do vlaku směr Zürich dvě Češky. 
Nab.na zn."MH-724" do adm.Magazínu.

O HLEDÁM 1-2 SPOLEČNÍKY (-ICE) pro cestu 
do Indie event. Austrálie. Jede se VW-bu- 
sem, odjezd v květnu 1973. Vážní zájemci 
hlaste se na zn."LS-724" do adm.Magazínu.
O KTERÁ ČESKÁ UČITELKA HUDBY by byla o- 
chotna vyučovat v Zürichu osmiletou dcer
ku na klavír? Tel. 01-62 65 57.

Vážení přátelé!
Víte-li o někom,kdo MAGAZÍN nedostal, na
pište nám jeho adresu, abychom mu jej mo
hli též zasílat. Děkujeme Vám.

LYŽAŘI,
všechny druhy sjezdové a běžecké vý
zbroje se zárukou a slevou.

Zavolejte a poraďte se!

Petr Bauer
tel. 056-6 72 34

SETKÁNÍ ČECHŮ A SLOVÁKŮ 
každou sobotu

v nově otevřené prodejně bytových do
plňků a hraček ve Frauenfeldu (směr 
Konstanz), Zürcherstrasse 212.

Dostatek □
Exklus iv-Wohnen 
8500 Frauenfeld

O PRO VAŠE MAGNETOFONY dodám hudbu domo
va v bohatém výběru. Klasiku, taneční, de
chovou, folklor, trampské písně, vánoční 
koledy, silvestrovské pořady, hovory H a 
jiné hodnotné záběry.

Milan Florian
Erlenstrasse 14, 8805 Richterswil 
Telefon 01-76 38 89 po 18.hodině.

O PSACÍ A POČÍTACÍ STROJE pro krajany s 
velkou slevou. Také veškeré opravy. Přijít 
nebo zavolat můžete i večer.

Antonín ZETEK, Illnauerstr. 24
8307 Effretikon, tel.052-32 53 08

Dárek, který každého potěší
KNIHY PRO NÁS

ČESKÉ VÁNOCE S ČESKOU KNIHOU

Podařilo se nám zajistit pro naše čtenáře jednorázově položku českých 
knih z nakladatelství MÁJ, KLUB ČTENÁŘŮ a pod.
Na skladě jsou připraveny pro Vás a pro Vaše milé:

krásná literatura (Louis Bromfield, D. du Maurier, R. Keneth, Richard 
Aldington)

detektivní romány (Agatha Christie, A. Lanoux, E. Fiker) 
humoristické romány (Doktor v domě, J.Štuchal, K.Poláček) 

i pohádky pro naše děti.

Vzhledem k tomu, že od každého titulu je pouze několik výtisků, dopo
ručujeme vyžádat si písemný seznam knih, který pro nedostatek místa ne
můžeme uveřejnit, a knížky, o které budete mít zájem, urychleně objed
nat. Objednávky budou vyřizovány tak, jak budou docházet.

Podrobnosti o knížkách si můžete rovněž vyžádat telefonicky večer po 
18. hodině nebo v sobotu a v neděli na telefonu 01-57 13 03.

MIROSLAV JIRKŮ, 8046 Zürich, Im Isengrind 12.



Pro samostatné zpracování projektů a pro 
stavbu domu se zařízenými byty a domu s 
kancelářskými místnostmi v Zůrichu, dvou 
větších zástaveb s obytnými domy v aglo
meraci Zürich jakož i zástavby terasových 
domů u Zürichsee přijmeme k doplnění 
našeho týmu

STAVBYVEDOUCÍ • PROJEKTANTY
Velmi dobré znalosti němčiny jsou žádoucí. 
Nejsme žádný velkopodnik a že naši zaměst
nanci u nás zpravidla zůstávají dlouhou 
dobu, svědčí to o tom, že se s námi dá 
dobře vyjít. Potěší nás, jestliže nás zavoláte.
Telefon (01) 45 91 30

M7

Do naší dílny hledáme snaživého a na 
samostatnou práci zvyklého

MECHANIKA
pro údržbu a opravy našich nákladních vozů 
a autojeřábů, a

POMOCNÍKA
pro různé práce v dílně a na mycím zařízení.

Přijme se samostatný

montér sanit, zař. a 
klempíř

Nadprůměrný měsíční plat.
5 prac. dnů v týdnu po 9 hod.

Roos & Friedli, sanitäre Installationen und
Spenglerei, Rüeggisingerstrasse 3 
6020 Emmenbrücke-Luzern
Telefon (041) 55 15 66

S4

Nástup možný ihned nebo i později.
Mzda dle dohody, běžné sociální příspěvky.

Tfansportus
Transportus AG, Transport und Kranbetrieb 
Reusseggstrasse 7, 6002 Luzern
Telefon (041) 36 84 44

Do naší dobře zařízené niťárny hedvábí 
přijmeme pro údržbu soukacích a navíjecích 
strojů

pomocného mechanika 
event, mechanika

na lehčí práce v normální pracovní době 
o pětidenním pracovním týdnu.

V úvahu přicházejí i starší zájemci. Zaru
čujeme jejich důkladné zapracování.

Bližší informace Vám rád sdělí náš vedoucí 
závodu, pan Max Fischer.

ZWICKY

SULZER

Přijmeme ihned nebo dle dohody

PÍSAŘKY NA STROJI
do jednoho z našich oddělení pro zpraco
vání dat.

Jestliže ovládáte psaní na stroji a dorozu
míte se německy, přihlašte se laskavě v na
šem personálním oddělení pro úředníky (pan 
Schlápfer, tel. 052 - 81 36 28).

Zwicky & Co., Seidenzwirnerei
Kurzfeldstrasse 11, 8500 Frauenfeld
Telefon (054) 7 19 61

A26

i . Gebrüder Sülzer, Aktiengesellschaft 
‘ 8401 Winterthur

A27
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LOSINGER
Pro naše staveniště v Thielle/NE hledáme

STROJNÍKA
pro bagr a trax

Hlaste se prosím na:

Baustelle Kiesbaggerung N 5 
2075 Thielle/NE
Telefon (038) 3335 22 (pan Zimmermann)

A26

Máte zájem o dobře placené trvalé místo 
jako

stav, truhlář?
Příjemné pracovní prostředí v dobře zaří
zené truhlárně.
Nástup od ledna 1973.
Zavolejte, prosím.

Josef Reinhart, Schreinerei
St.-Karli-Strasse 13, 6004 Luzern
Telefon (041) 22 17 28, byt 41 12 37

S2

Přijmeme

ZÁMEČNÍKY
SVÁŘEČE
SÍLY NA ZAUČENÍ

Snaživým odborníkům se nabízí zajímavé 
pole působnosti s nadprůměrnou odměnou. 
Sociální příspěvky. Naše osobní oddělení 
Vás bude informovat podrobněji.

Gottfried Waser, Autounternehmungen
6370 Stans
Telefon (041) 61 17 17

S3

Ve Willisau se přijmou jeden až dva 
samostatní

instalatéři zdrav, techniky
Dobře placené trvalé místo, sociální pří
spěvky, pokoj nebo byt je k disposici.

Nástup ihned nebo dle dohody.

Riechsteiner, Sanitäre Anlagen, 6130 Willisau
Telefon (045) 6 12 17

si

Do trvalého zaměstnání přijeme hned nebo 
dle dohody

SKLADNÍKA
2-3 STROJNÍ ZÁMEČNÍKY

pro oddělení oprav, ale s možností pozděj
šího nasazení na montážích a při uvádění 
zařízení do provozu.

Dále se přijme

VYUČENÝ SOUSTRUŽNÍK
Nabízíme dobrou mzdu, pětidenní prac. 
týden a výhodné sociální příspěvky.

Fabrik landw. Maschinen AG, 9500 Wil
Telefon (074) 22 01 22

A28

Ihre Chance!
Sie haben Gelegenheit, bei uns Ihren längst 
gesuchten, gut honorierten Arbeitsplatz zu 
finden.

Maschinenführer 
Hilfsmaschinist
im Profilpresswerk

Metallbauschlosser 
angelernter Schlosser
Unsere Sonderleistungen sind:
— Anstellung im Monatslohn
— Guter Leistungslohn
— Leistungsprämien
- Gratifikation in der Höhe eines Monats

lohnes
— Hohe Präsenz-und Treueprämien
— Erfolgsbeteiligung
- Personalfürsorge- und Krankentaggeld

versicherung usw.
Wir erwarten Ihren Besuch nach vorheriger 
telefonischer Anmeldung bei Herrn Probst.

Metallbau
HZ Konstruktionen 
Profilpresswerk

hädrich as
8047 Zürich
Freilagerstrasse 29 
Telefon 051/521252

A21
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Gesucht für sofort in grösseren, gut organi
sierten Betrieb

Gipser Handlanger
Verputzmaurer Akkordgruppen

Winterarbeit zugesichert.

Anfragen bitte an

Gebr. Camenzind AG, 8051 Zürich
Luegislandstrasse 56
Telefon (01) 41 76 70

A38

Gesucht per sofort oder nach Ueberein- 
kunft solider, verantwortungsbewusster

MAGAZINER/SCHLOSSER m. Fahrausweis Kat. A 
Aufgabenbereich: Unterhalt und Lagerung 
von Material, Werkzeug und Geräten. Wir 
bieten eine abwechslungsreiche Beschäfti
gung in gut eingerichtetem Werkstattbetrieb 
und zeitgemässe Anstellungsbedingungen. 
Schöne, neu renovierte 3-Zimmer-Wohnung 
steht zu günstigen Bedingungen zur Verfü
gung. Ebenso gesucht 2—3 Maurer. 
Bedingung: Deutschkenntnisse.
Offerten sind zu richten an
Bruno Rusconi AG, Baugeschäft
5036 Oberentfelden bei Aarau
Telefon (064) 43 25 94

A37

Gesucht für baldigen Eintritt tüchtiger und 
zuverlässiger

Schreiner
sowie

Hilfsschreiner
oder
Handlanger
in mittleren, gut eingerichteten Betrieb. An
genehmes Arbeitsklima, hohe Entlohnung, 
gute Sozialleistungen.
Alfred Rothmayr, Innenausbau
8700 Küsnacht/ZH, Werkstrasse 3
Telefon (01) 90 61 16/9016 50

D7

Suche tüchtigen

Landmaschinenmechaniker 
und Hilfsarbeiter

für sämtliche Service- und Reparaturarbeiten 
an modernsten Landmaschinen und Trakto
ren. Biete abwechslungsreiche Beschäfti
gung in gut eingerichteter Werkstätte. Gutes 
Arbeitsklima, gute Entlohnung und sämtliche 
Sozialleistungen. — Offerten an

Alfred Hilzinger, mech. Werkstätte
8500 Frauenfeld. Telefon (054) 7 22 68

A30

sucht

Mitarbeiter
für abwechslungsreiche Arbeiten in ver
schiedenen Abteilungen unserer Landma
schinenfabrikation sowie für die Montage 
von Heugebläsen, Greiferanlagen, Belüftun
gen usw. bei unseren Kunden in der ganzen 
Schweiz.

Wir bieten:
Sehr gute Entlohnung mit Leistungs- und 
Treueprämien, Fünftagewoche, drei Wochen 
Ferien, gutausgebaute Sozialleistungen.

Lanker AG, 9015 St. Gallen 
Maschinenfabrik
Zürcherstrasse 499
Telefon (071) 31 10 31, intern 25

A31

Wir suchen zum Eintritt nach Uebereinkunft

Instrumentenoptiker 
(-optikerin) 
Mechaniker/Fräser

Wir bieten:
— abwechslungsreiche Arbeit
— angenehmes Arbeitsklima
— zeitgemässe Entlohnung
- fortschrittliche Sozialleistungen

Ueber alles Weitere orientieren wir Sie gerne 
anlässlich einer unverbindlichen Betriebs
besichtigung und persönlichen Aussprache.

FISBA (071)24 61 36
Optische Präzisionsinstrumente AG 
Rorschacherstr. 109a/9006 St.Gallen

A35
31



Gesucht tüchtige, an selbständiges Arbeiten 
gewöhnte

Maler
Geboten wird nebst vorzüglichen Soziallei
stungen eine gutbezahlte Dauerstelle in an
genehmem Arbeitsklima. Auf Wunsch Mo
natslohn und Eintritt in betriebseigene Pen
sionskasse.

Karl Hauser, dipl. Malermeister
Hohlenbaumstrasse 190, 8200 Schaffhausen
Telefon (053) 5 47 68

A29

Gesucht

Bauschlosser
Blechschlosser
Blechscherer

auch angelernte, sowie

Hilfskräfte
in modernen Betrieb

W. Hänseler, Schlosserei, Strittackerstr. 23
Winterthur-Töss. Telefon (052) 22 24 71
 A34

Zur Ergänzung unseres jungen Werkstatt
teams suchen wir einen

Hilfsmechaniker
für Personenwagen und Baumaschinen so
wie allgemeine Werkstattarbeiten.
Deutschkenntnisse Bedingung.

Reiss AG, Strassenbau, 8486 Rikon
Telefon (052) 35 11 06, H. P. Knupp

A33

Gesucht tüchtiger

Schreiner
bewandert auf Glaserarbeiten.

Suter & Walti, Schreinerei, 5703 Seon/AG
Telefon (064) 55 12 66

A32

32

In unsere neuen Gebäude 
suchen wir

Mechaniker

zur Ueberwachung der 
Fabrikation.

Wir übertragen diese Aufgabe 
gerne einem Berufsmann 

mit Erfahrung.

OSRAM
Glühlampenfabrik Winterthur AG 
Bürglistrasse 33, Tel. (052) 233721



Ivo Vejrik
Inspektor 
Mädergutstr. 37 
3018 Bern 
031 - 55 47 31

Generalagentur 
Bern 
031 -22 28 11

BUDEME VÁM VDĚČNI, 
ohlásíte-li nám zavčas změnu své adresy. 
Nezapomeňte zároveň uvést i adresu starou. 
Děkujeme Vám.
MAGAZÍN, administrace
Postfach 110, 8034 Zürich

ČESKÝ HODINÁŘ
opravuje svým krajanům vešk. druhy hodin a hodi
nek. Dlouholeté odborné zkušenosti v NSR a ve 
Švýcarsku. Záruka kvality oprav a výhodné ceny. 
Informace i radu při koupi nových hodinek pos
kytuje:
H. Weber, Bungert 6, 8910 Zwillikon
tel. obchod: (01) 27 48 62 (mimo sobotu)
tel. byt.: (01) 99 37 52 (po 19. hodině)

Rádi poradíme a uzavřeme pojistky všech druhů 
v Bernu a okolí.

Druhy pojištění: život, úraz, nemoc, povinné ru
čení, motorová vozidla, pensijní pokladna pro 
jednotlivce i kolektivy, oheň, přeprava atd.

ZDRAVOTNÍ MAGNETICKÉ NÁRAMKY
za nejnižší ceny a s 6-měsíční zárukou 
promptně dodáme v tuzemsku i do Česko
slovenska.

Dámské ocelové náramky á 19,- Fr.
Dámské silně pozlačene Š32,—Fr.
Pánské ocelové náramky á21.—Fr.

ARCO, Nelkenstrasse 37, 2502 Biel
Tel. (032) 41 41 70

VAŠE 
CESTOVNÍ 
KANCELÁŘ

děkuje všem svým zákazníkům za projevenou 
důvěru a přeje Vám příjemné prožití vánočních 
svátků a vše nejlepší v novém roce.

Připravili jsme pro Vás opět bohatý program, 
z něhož uvádíme:
10.—17. února 1973: lyžařský tábor pro děti 
v Rakousku Fr. 195.—. Velikonoce v Africe, hlavní 
dovolená v Recku nebo Skandinávii. Lety do 
Istambulu, Athen, Londýna a mnoho dalších 
cest.
Napište si o program panu O. Švábenskému, 
Ifangweg 1, 8610 Uster, telefon (01) 87 08 53 
a zajistěte si již nyní Vaši dovolenou.

Vám nabízí 15 % — 30 % slevy ze svého 
výběru:

televisory, stereo-radia, Hi-Fi zařízení, 
gramo, zesilovače, magnetofony, autoradia 
atd.
Přijeďte si sami vybrat. Náš spolupracovník 
pan Vondrášek Vás rád obslouží i po pra
covní době. Možnost sjednání návštěvy 
na telefonu (058) 21 25 56.

Radio TV A. NOSER, vis-á-vis Migros
8867 Niederurnen
(40 minut po dálnici Zürich—Chur)
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Dárek, kterým zcela určitě uděláte radost 
příbuzným a známým jak zde, tak i v Česko
slovensku — japonský
ZDRAVOTNÍ MAGNETICKÝ NÁRAMEK 
«AI MAŇTE» -
16 druhů a typů. Dále vedeme novinku — 
magnetické zdravotní pásy Aimanté proti 
bolestem kříže, ledvin atd. Senzační úspěch 
v USA! Napište nám i česky, rádi Vám 
zašleme český prospekt.
Pojedete-li do Německa nebo směrem na 
Frauenfeld, navštivte naši prodejnu na Zür
cherstrasse 212, Frauenfeld. Nezávazná 

prohlídka — české Art Protisy, obrazy, 
bytové doplňky i hračky pro děti. Vedeme 
pouze to, co se ve Švýcarsku běžně ne
prodává. Senzační nabídka se slevou 10 % 
do konce listopadu! Využijte výhodné 
příležitosti. Každou sobotu setkání Čechů 
a Slováků ve Frauenfeldu! Dostatek par
kovacích možností. Po předběžné telef. 
dohodě i večer na číslo (054) 7 50 88 mož
nost prohlídky i v neděli. Telefon je ob
sluhován i česky. Těšíme se na Vaši 
návštěvu.
Exklusiv-Wohnen, Neuhauserstrasse 71 
8500 Frauenfeld

...MONROE a SEIKO. . . . . . . . . . . . . . .
Dvě světové značky s úplným 
programem stolních počítačů.
Předvedení zajistí a informace o možnostech 
využití i programovaní Vám podá dipl. Ing. J. Molik.

J.E PFEIFFER AG-^B^
8038 Zürich, "
Seestr. 346, Tel. 01/459333, intern 67


